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Ziarul Comun 

A lélek erejét ünnepeljük piros pün- 

kösd napján. Proféták és apostolek zen- 

gő szózatát és lankadatlan tevél enys
é- 

get idézzük ezen a napon, écsodálván ben- 

rök a Szentléleknek öröktől fogva 
mun- 

káló erejét, amelynek át és át kellet
t 

törnie az anyagiasságnak érenél és 
már- 

ványnál keményebb burkolatát száza- 

3ok harcában, hogy fel ragyogjon 
mé- 

gis, emberi szenvedések, igazságtalan- 

ságok és megpróbáltatások keserü 
árán 

a végül is diadalmas lélek. 

A léleknek az anyaggal való örökös 

harcában az emberiség legjobbjainak 

kellett sorompóba állniok. Messzi szá-. 

zadok igazolják e sorompóba állás nag
y 

jelentőségét a szellemiség és általa a
z 

igazságosság fejlődésére való döntő 
ha- 

tását. Test és lélek, materializmus és 

idealizmus szakadatlan küzdelmében,
 a 

jó és rossz állandó viaskodásában fény
- 

1ik meg a Szentlélek fehér galambja oly
- 

kor vakitó fényben és századokra ár
adó 

világosságban s tünik el a mindig fel- 

gyülemlő árnyak, homályok, süllyedé- 

sek ködében. A szellem küzd a maga jo
- 

gaiért. Küzd olyan sulyos harcokban, 

amelyeknek utiát mártirok vére szente
li 

meg. El lehet-e képzelni proféták és 

szentek, tudósok és rajongók önfelá
ldo- 

zását annak a léleknek az ereje n
élkül, 

amelyv isteni rendeltetés szerint jutott 

csztályrészökül. hogy önmaguk felá
ldo- 

zagsával mutassák az utat az érté
kesebb, 

azz igazibb, az emberibb élet fe
lé? 

A hatalom börtönei és a keresztrefe-
 

szitések. a máglyák és a gályarabság, 

háhérok készséges hada és tömegmé- 

szárlások sem győzhették le soha
 Isten- 

nek legdrágább és legszentebb aj
ándé- 

1at: a lelket. Visszaesve olykor és ro- 

Mmolva, elkopva és elszintelenedve né
ha, 

a lálek ereie mégis ujból és mindég e
lő- 

retört a Szentlélek hatalmánál fogva. 

bhez a minden földi hatalomnál erő- 

sebb szent lélekhez fordulunk piro
s pün- 

kösd napján. Ámulva a csodák előtt, 

amelyeket a lélek az emberiség történe- 

te folyamán elénk tárt. felemelt fővel 

kutatjuk az eget, kitárt karokkal, a be- 

fogadás szomjas vágyával, feszült bels
ő 

figyeléssel hallgatódzunk, várva a cso- 

dát: megjelenik-e a Szentlélek fehér
 ga- 

lambja, látjuk-e a láthatár bármely 
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A lélek bontja szárnyát 
ÍIrta: PUHALA SANDOR 

faák őrzik és táplálják hiven az édes ize- 
ket, s amit az emberi termelés ma nem 
tud megtenni, Isten jósága megadja 
gyermekeinknek gyümölcsben a csont- 
nak való édességet. 

És meg kell látnotok a Szentlélek 
áramlását férfiakban és asszonyokban, 
akik helytállanak nemcsak önmaguk- 
ért, hanem népükért. Mi lehetne más 

a napi gondok terhe alatt is egyenest 
álló édesanyák szorgosságában, mi más 

ARA G LE: 

Romániai 

a magára maradt asszony messzire vi- 
lágitó, csöndes hősiességében, aki a 
test vágyait leküzdve, tiszta szivvel és 
tiszta testtel várja élete párját, ha nem 
a Szentlélek munkáló és megtartó ereje? 
A Szentlélek szárnya száll és csattog 
iskoláink felett. Nemes tanitó rendünk, 
az egyházi és a világi egyaránt, a 
Szentlélek erejével munkálja a jövőt, 
végzi a népmegtartó feladatot a min- 
den értéknél értékesebben: a gyerme- 
ken, És nem pihen a toll. A Szentlélek 
mühelyeiben, szerkesztőségekben, 

könyvtárakban, elrejtett szegényes 
dolgozó-szobákban éjt-napot összetéve 
virraszt a lélek, közösség céljait 

! 
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szolgáló irodalom, ujságirás, folyóirat- 
és könyvkiadás. Az ecset, a véső éppen 
rost mutatja be, hogy mit alkotott, s 
megláthatjátok most Brasov-Brassó- 
ban, hogy képzőmüvészeink is vannak, 
akik felétek nyujtják az örök vigaszta 
lást és enyhülést: a szellemi felemel- 
kedés, az izlés nemesedésének a módját 
és lehetőségét, amikor alkotásaikon 
magragyog a müvészi szép és átragyog 

az anyagon a lélek. Legyen hát a pün- 
kösdi piros rózsa ott a kalapon vagy a 

kézben, de a pünkösdi lélek ereje is 
ömöljék át sziveteken, templomainkban 
és az édes otthonban. 

..................... . 

Tvóviz iárva miamtt 

Pantelleria védőrsége megszűntette 
. az ellenállást 

lampedusa kicsiny helyőrsége továbbra is ellenáll a fokozódó nyomásnak - A tengely után az 
engolszász szövetségesek is elismerték Argentina uj kormányát 

Ujebb katomai behmivások (Plaszországioam 
hét végén keleten megélénkült a 
harci tevékenység. Különösen ke- 
mény összecsapásra került sor az 

oreli szakaszon, ahonnan német elháritó 
sikert jelentenek. A földközi-tengeri tér- 
ségben továbbra is a Sziciliai-csatorná- 
ban folyó hadmüveletek állanak az elő- 
térben. 

helyőrsége, mely több, mint egy hónapja 

Pantelleria szigetének olasz 

állta a szakadatlan, sulyos, támadáso- 
kat, tegnap megszüntette az ellenállást. 
A Stefani jelentése szerint a sorozatos 
bombatámadások következtében a sziget 
polgári lakosságának ellátására szolgáló 

ivóviz-készlet teljesen elpusztult s ezért 
nem folytatták az ellenállást. A Szici- 
liai-csatornában fekvő kicsiny Lampe- 

dusa szigete ellen fokozódó erővel indult 
meg az ujabb szövetséges támadás; a 
sziget olasz védői visszautasitották a 
megadásra vonatkozó felszólitást. 

A pápa és a kisnemzetek iosai 

A nemzetközi közvélemény élénk ér- 
deklődéssel várja XII. Pius pápának 
pünkösd vasárnapjára bejelentett be- 
szédét, melyre mint erről a Stefani 

római jelentése beszámolt - mintegy 
nuszezer munkás vatikáni fogadása ad 

alkalmat. A pápa legutóbbi beszéde, 
melyet névnapja alkalmából a biboro- 
sok testülete előtt mondott, méltán kel- 

tett feltünést világszerte. XII. Pius intő 
szózata olyan kiá volt bizonyos örök 
érvényü erkölcsi elvek és emelkedett 

szempeontok mellett, amelyeknek hang- 
sulyozásától az utóbbi időben az embe- 
riség kissé elszokott. A pápa beszédé- 
nek visszhang a rávilágitott azonban 
arra hogy XII Pius az emberiség nagy 
részének szivéből szólott. Politikai vo- 
natkozásban a legfigvelemreméltóbb 
visszhangja a pára be ének Spanyol- 
orszáoban volt. A Stefani olasz hir- 
ügynökség is ismertette a Miadrid cimiü 
spanvol lap méltató cikkét. A Madrid 
a légi háboru 
rész mellett különösen kiemelte a pá- 
pának a kis nemzetek jogairól szóló 
megállapitásait és hangoztatta hogy 
a kisnépek jogai éppoly szentek, mint a 
nagyhatalmak jogai és éppugy nem sza- 
bad megsérteni őket semmiféle érdek 
kedvéért. , Az egyház feje – teszi hozzá 
a lap világosan figyelmeztette az 
erősebbeket arra a kötelességükre, hogy 
tiszteletben kell tartaniok mindazoknak 
az életét és jogait, akik távol állnak a 
bonyodalomtól és vissza kell adniok jo- 

elfajulására vonatkozó 

messze pontján is szárnya villanását, 

halljuk-e szárnya suhanását, megér
ez- 

zük-e önmagunkba s általunk népünkbe 

való áradását? 

Mert soha jobbkor nem illethetne meg 

minket a Szentlélek ereje. Igen nagy a 

háboru próbája. A test lankadóban. A 

lélek megerősitése nélkül szét kellene 

bullanunk. Az anyag terhe alatt meg- 

jajdul a lélek, s ugy van már, mint mi- 

kor a madár van elröppenőfélben. És 

nmincs halandó ember, aki ma megmond- 

hatná, hogy meddig tart a próba, mikor 

derül fel vigabb nappalunk, mikor kél 

fel a nap fölöttünk igazában. Az a nap, 

amely a mi eddigi sorsunkban mindég, 

de mindég későbben kel föl felettünk, 

mint a nyugati népek felett. 

Nézzetek hát körül piros pünkösd 

napján, hogy látván lássátok és figye- 

lésteket lelkünk megmozdulásaira ves- 

sétek! 
Gyönyörü a határ! Szinte sercenve 

nő a fü a legelőkön, amelyeket a tavaszi 

szárazság csaknem felperzselt. BDusnak 

induló kalászok rengetegjei bólintják a 

nyáreleji szélben fejöket igenre: meg- 

lesz a mindennapi kenyér Gyümölcs- 

Uam, megháajtom fejemet 
Uram, meghajtom fejemet, 
szivem ajtaját kitárom: 
Fogadd el együgyü imám, 

szintelen, takó virágom. 

Elmult a dac, a büszkeség, 
már semmi részem nem lázad. 

A bánattal, a szenvedéssel 
eljött hozzám az alázat. 

Nem fiad, — szegény cseléded 
vagyok Tenéked, jól tudom. 

Erős kezedet keresem 
céóltalan, sivár utamon. 

Nem fáj ezernyi csalódás, 
a sok hamvábahalt remény. 
A kenyér, hogvha panaszos is, 
a kenyér legyen az egyém. 

Most fakó a fény előttem, 
látom a növő árnyakat. 

a csapásokban Uram, 
a csapásokban megláttalak. 

Ma megtudtam, hogy hiába 
szerencse, hirnév, gazdaság, 

Kis gyermekem gügyögése 
mindennél nagyobb boldogság. 

Nem azért nyilik a jóság. 
hogy letépje a gyülölet, 

Tmára is kulcsolódnak, 
nemcsak átokra a kezek. 

Szépek a vadvirágok is, 
nem csak a viruló rózsák. 

s csak egy igaz: a föld felett 
minden hiábavalóság. 

Kopár négy fal az életünk. 
sohase lesz rajta tető, 
Apám sirjánál ma sokra 
) megtanitott a temető. 

Eljött hozzám az alázat, 
köszönöm égi Királyom 

őh, fogadd el érte imám: 
szintelen kicsi virágom, 

SÁRKÖZI GERGELY 

mind pedig pótolhatatlan 

ellen irányuló büncselekmény. Olyan 

olasz nép testét érik, — mos! vagy 

Öróentaa 

gaikat mindazoknak, akiket megfesz- 

A égi hábors 

ÖOlasz részről egyre élesebben fogla 
nak állást a kiméletlen lég háboru el- 
len. Rómában a légi háboru elfajulása 
ügyében irásbeli nyilatkozatot adtak át 
legutóbb a külföldi sajtó képviselőinek. 
A nyilatkozat gondos és mérsékelt for- 
mában megfogalmazva tartalmazza az 
ol a sz álláspontol ebben a kérdésben. 
Az olasz nyilatkozatban mindenekelőtt 
határozottan szembeszállanak azzal az 
angol és amerikai részről az utóbbi na- 
pokban hangoztatott állitással, hogy az 
olasz tiltakozások a kiméletlen légi há 
boru ellen humanitásos fecsegést je- 
lentenek, amely csak a félelem szülemé- 
nye." Ezzel kapcsolatban Rómában meg- 
állapitják, hogy a bombázások időköz- 
ben olyan méreteket öltöttek, amelyek 
elengedhetetlenné teszik a légi háboru 
kérdésének ujabb megvitatását. Erre, 
mint olasz részről megállapitják, annyi- 
val is inkább szükség van. mert nemzet- 

megállapodás ebben az ügyben 
mincs. 
Az olasz nyilatkozat hangsulyozza 

hogy Itália nem arra törekszik, hogy 
szünetet érjen el a bombázásokban, vagy 
a támadások enyhitését biztosits: 
„Olaszország a háborus csapásokat a 
zal a magatartással fogadja, amelyre őt 
hagyománya és történelme kötele: 
Amit azonban tényleg le kell küzde! 
az a légi hadviselésnek valóban emb 
telen formája: a gyermekek, asszony 
és közmüvelődési értékek, helyek ren 
szeres bombázása." Róma figyelmez 
a nemzetközi közvéleményt, hogy a légi 
támadások következtében mind a pol- 
gári lakosság embertelen szanvedés 

kulti 
elrusztitása az egész világ civilizációj 

bekről van szó, amelyekel - 

sőbb az e g é sz emberiségnek kell 
mie és megsinylenie." 

Segundo Storni altengerna 

ról szólva az ameri 
barátságot és együttm



. m. móéttő, 1943 juntus 14 

A művészi alkotás, a kép, a szobor is, 
semcsak a művésznek jelent értéket, 
hanem a művészi tárgyak megvásárlóin 

keresztül az emberiség vagyonát jelen- 
tik Hozzátartoznak a közösség, az ál- 
lam s tágabb értelemben az egész embe- 
riség értékállományához A mai légi 

háboru könyörtelensége ezt 
előtt érzékelhetővé teszi, hiszen fáj a 
szivünk annak hallatára, hoz pótolha- 
tatlan művészeti kincsek válnak csak- 
nem naponként kolatalazv hogy ősi 
teminlomok tűnnek el a füld szinéről, 
freskék és szabrok semmisülnek meg, 

amelyeket pótelmi aligha lehet. Ezeket 
a templomokat, képeket és szabrokat 
nem is ismerjük és mégis érezzük, ha 

kellően értékelni esetleg nem is tudjuk 
öket, hogy veszteség ért bennünket is, 
mert a Népzőművészetek alkatásai való- 
ban az egész viág értékei és minél ré- 

gebbi alkotásokról van szó, annál érté- 
kesebbnek valljuk őket, amint a ber is 
annál értékesebb, minél régibb. 

A mi külön képzőművészeti kincsünk- 
höz egész szivvel ragaszkodunk. A há- 

mindenki 

Irta: SZABO BENI 
borus pusztitást tekintve, mi szerencsés 

helyzetben vagyunk. Kiállitást rendez- 

hetünk, amikor a gyönyőörü itáliai fél- 
sziget művészi kincsei pusztulnak, meg- 
mérhetjük képzőművészeink erejét és 
értékét, amikor német városok ősi mű- 

kincsei válnak füstté ás hamuvá. 

Meggyőződésem, hogy a mi művé- 
szeink, akik most Brasov-Erassó egész 
társadahlmának szine előtt jelentkeznek 
a pünkösdi kiá Mitáson, munkájuk leg- 
javát hozzák el ide és hogy miostani 
vagy régebbi termésükkel nemecsak a 
művészi szépben, való gyönyörködés le- 
betőségét hozták meg számunkra, ha- 
nem egyszersmind gazdagitották szel- 
lemi vagyonunkat is. 

Ezt a pünkösdi kiállitást a közösségi 
gondolat inditotta utnak, és valósitotta 

meg az aradi és brasovi-brassói tagozat 
körültekintő, gondos munkája Most, 
ezzel a kiálitássa! kapcsolatban, szere- 

tettel kérjük magyar testvéreinket, kü- 
lönösen a Brasav-BErassóban ás környé- 
kén lakókat, hogy a kiállitás méltő si- 
Kere érdekében keressék fel ezt a mi 

Megnyitó beszéd helyett 

tozásunk érzését és tudatát megbizo- 

képzőművészeink seregszemléjét és 
megtalálván azt a muvészi alkotást, 

amely izlésüknek leginkább megfelel, 
vásároljanak is. Gondoljanak arra, 
hogy közösségünk egy olyan rétegének 
az anyagi helyzetéről is van szó, Amely 

legjobban érzi a háborus idők nehézsé- 
geit. Gondoljanak továbbá arra ia, hogy 
amit művészi tehetség és szorgalom al- 
kotott, az maradjon közösségünk va- 
gyona, mert ezt a vagyont féltve kell 
megtartanunk és megőriznünk, Gondol- 
jának végül arra, hogy művészi érté- 

keinket át kell mientenünk a háporu 
után elkövetkező johb időkre, hogy ezt 

a szellemi kincsünket is átadhassuk az 
utánunk következő, feltörekvő ujabb 
nemzedéknek. 

A pünkösdi brasevi-brassói kiállitás 
legyen a mi örvendetes, szép testvéri 
öeszefogásunk. Legyen olyan ünnep, 
amely alkalmas arra, hogy egyiüvé tar- 

nyitva, szebbé és kedvesebbé tegye a 
pünkösdöt, amely mindig az alkotó lélek 
magasztos napja. 

meg követendő szempentnak. A Razón 

cimü lap Storni külügyminiszter nyi- 
latkozatával foglalkozva annak a meg- 
győződésnek ad kifejezést, hagy „az 
uj kormány a legnagyobb lelkiismere- 
tességgel fo gia teljesíteni kötelességeit. 

E kötelességek: az amerikai államok- 
kal való legszorosabb együttmüködés, 

valamint a Spanyolországgal, Francia- 
országgal és Olaszországgal fennálló 
kapocsolatok megtartása. Spanyolor- 

szághoz a származás, Franciaország- 

bőz a kultura szálai füzik Argentinát, 

Jelemntéseink a harcierekről 
emmmproore ymZEKBENIEKE 

Kelelem megélémnküli a hmarci fevékemvségy 
bpan, amit a továbbiakban a londoni rádió 

közölte, tizenhárom nap alatt részt vett va- 

lamennyi rendelkezésre álló angol és ame- 
Irikai repülőgép. Ezek a repülőgépek az aig 

erlin A német vezéri főhadiszál- 

lás legujabb jelentése szerint a keleti 

haretéren tegnap a herei tevékenység 

smét megélénkült. A kubáni hidfőnél és 

a Miis-szakaszon folyó rohamesapat- 

tevékenység mellett az Orel-szakaszon 

harcokra került a sor, amelyeknek során 

a nagy előkészület után támadó belse- 

vista csapatokat véresen visszaverték. 

A keleti arcvonal középső szakaszá- 
nak mögöttes terülelein 88S-alakulatok 
és német rendészeti erők napokon át 

tartó, kemény harcokhan, amelyeket a 

majdnem áthatolhatatlan erdős és mo- 
csaras terület felette megnehezitettek, 
a handák legyőzése révén további széleés 

területrészeket megtisetitottak az ellen- 
ségtől 118 megerősitett falut és erdei 
taábart, a szivós ellentállás ellenére is el- 
(oglaltak, 162 szovjet kiserődöt pedig 
felrebbantottak A bandák nagyszámu 
halottakon kivül jelentékeny ménnyiség- 

an vasztettek fegyvereket és hadi- 

Pamtelleria olasz helvőrsége vizhiány 
miatt kénytelen velt a levegőből és a 
tengervől jövő. hullámszerü ellenséges 
támadásokkal szemben az ellentállást 
magszüntetni. 

Tegnap délután egy amerika renülő- 
Nötelék nagy magacságban támadást 
mtézett az északnémetországi partvidék 
ellen és bombákat dobott Wilhelmsha- 
fen, valamint Kurhafen városokra. A 
akosságnak veszteségei voltak. 

Az elmult éitszaka folyamán angol 

szági jerületet, elsősorban Düsseldorf 
városát támadták meg. A lakónegyede- 
t ért bombatalálatok következtében a 

és jelentős károk keletkeztek lakóházak- 
ban és középületekben. Eddigi megálla- 
pitások szerint az ellenség ezeknél a tá- 

bombházó repülőgépek nyugatnémeter- 

lakosságnak sulyos veszteségei voltak 

eásoknál össgesen ő.4, nagyobbára 
esbombá é repülőgépet veszi 

(Folytatás az 1. oldalról) 

ami pedig Itáliát illeti, az Argentiná- 
ban nagy számban élő olaszok a lakos- 
ság szerves alkotó részét képezik, — 
irja a Razón, majd azzal fejezi be fej- 
tegetéseit, hogy a buenos-airesi kor- 

mány „jó kapcsolatokat akar fenntar- 
tani a világ minden nemzetével". 

Ramirez tábornok forradalmi kor- 
mányát egyébként mind a teugelyha- 
talmak, mind az angolszász szövetsé- 
gesek elismerték. 

mmeppu 

Pantelleria-szigete, 

erejü légi és tengeri támadásnak volt alá- 

vetve, a polgári lakosság ivóviz-készleté- 

től megfesztva, kénytelen volt az el- 

lenállást pénteken megszüntetni. 

Lampedusa-szigetének kicsiny helyőr- 
sége, amely ellen az ellenség megujitotta 
és fokozta a légi és tengeri támadást, el- 
utasitotta az ujabb felszólitást a meg- 
adásra és hősiesen ellenáll. 

* 

A hadijelentés kiegeszvréséül közlik, hagy 
Pantelleria-szige e amely mindössze Gé kile- 
méternyine fekszik Tunisztól és 94 kilomé- 

ternyi távolságra Szicilia-szigetétől, kényte- 
len volt az eile séges támadasokkal szem- 

ben az ellenálláa megszüntetni. A több mint 

egy hónap óta folyó összportositott heves 

támadás a sziget ellen elpusztitotta az ivó- 
viz-készleteket. 

A londoni rádió junius 9-i adásában ki- 

emelte a bombázások jelentőségét, amikor 

az egyik haditudósitó jelentését közölte. A 
haditudósitó ezeket irta: 

— Tanuja voltam a leggyilkosabb bombá- 

zásnak, amelyet valaha egyetlen célpont el- 

len intéztek. Pantelleria kikötője kitört tüz- 

hányó képét mutatja. 

Valóban, a példátlan hevességgel és 

összpontositással végrehajtott támadások- 

Az USA és Anglia hivatalosan elismerte 
Argemfjimna mij kormányát 

Madrid. (DNE). Buenos Airesből 
jelentik. hogy az Egyesült allamok kor- 
mányan hivatalosan elismerte Argen- 
tina mj kermányát. 
Amszterdam. (DNB). A Reuter 

ügynökség jelenti, hogy az angol kor- 
mány határozata értelmében Nagybri- 

tannia elismeri Argentina uj kormá- 
nyát. 

„ARGENTINA KAPCSOLATAI A 

KÖLFöÖLDDEL KEDVEZőEN 

Buenos Aires. (DNB) Storni 
altengernagy, az uj argentinai kor- 

maány külügyminisztere a sajtó ké 

amely példátlan 

A tengelyhatalmak ! 
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állásfoglalását a Wilhelmstrasse szó- 
vivője azzal indokolta, hogy Argentina, 
berlini, római és tokiói nagykövetei ré- 
vén közölte, hogy semleges marad. 

Berlini megitélés szerint az argenti- 
nai kormányváltozás belpolitikai jel- 
legü ténynek tekinthető, Németország 
viszont távol áll attól, hogy beleavat- 
kozzék Argentina belügyeibe s ezért 

mint német politikai körök hangozta - 
ják – kézenfekvő volt az uj kormány 
elismerése. 

Kulosár S. Kálmán 

néhány tucat kileméter kiterjedésü szigetre 

13–17.000 tonna bombát debtak. Egyedül 

junius 10-én 10.000 tonna robbanóanyag 

hullett Pantelleria-szigetének házaira és 

védmüveire. k 

Időközben az ellenség fokozta a kicsiny 

Lampedusa-sziget ellen légi és tengeri had- 

muüveleteit, hogy ott minden ellenálló erőt 

elpusztitson. A kis helyőrség azonban hősies 

elszántsággal ellenáll. Lampedusa-szigete 

210 kilométer távolságra fekszik az anyaor- 
szágtól. Az ellenséges hadmületeket a 120 
kilométerre lévő Tuniszból és a 165 kilomé- 
ternyire fekvő Malta-szigetéről irányitják. 

MOZGOSITJAK A BEHIVASBOL 
EDDIG KIMARA4DT HADKÖTELES 

OLASZ FÉRFIAKAT 
Róma. (Rador). A német távirati 

iroda jelenti: Olaszországban rövidesen 
fegyverbe hivnak a hadköteles évfolya- 
maekhoz tartozó minden olase férfit, aki 

eddig a behivásokból kimaradt. 
A Stefani olasz hirszolgálati ügynök- 

ség jelentése szerint ezeknek az ujon- 
coknak nagyrészét a milicia légvédelmi 
tüzérségének megerősitésére használ- 

viselői előtt tegnap este rövid nyilat- 
kozatot tett Argontina külpolitikájá- 
ról. Argentina kapcsolatai a külföld- 
del, mint mondotta, kedvezően ala- 
kulnak. Az ország azon az uton halad, 
melyen haladnia kell. Argentina a 

legjobb uton van a többi amerikai 
néppel való barátság és együttmükö- 

ÉLÉNK POLITIKAIÉLET 
BULGARIABAN 

Szófia Bulgária Sztara Zagora ne- 

FáLat a „AMavi Szemte? 

BEDEKLőDES 

vü tartományában e héten kétszáe nép- 
gyülést tartottak. Valamennyi népgyü- 
lés résztvevő egyhangulag helyeselték a 
kormány politikáját. 

készü 

Látogatás mose induló szépirodalmi 
és közmüvelődési folyóiratunk szer- 
kesetőségében, kiadóhivatalában és 

nyomdájában 

Arad (A D. H. muhkatársáfol) 
Kisebbségi szellemi életünk egyik nagy- 
jelentőségü eseményétől, az Aradon ké- 
szülő „Havi Szemle" cimü keresztény 

szeHemü szépirodalmi és közmüvelődési 

képes folyóirat első számának megjele- 
nésétől már csupámn néhány nap választ 
el. A hosszu idő óta nélkülözött lap be- 
mutatkozó száma már majdnem teljesen 
készen van, a nyomdászok az utolsó ol- 
dalak szedésénél tartanak. Rövidesen 
megindulnak a nyomda gépei, amelyek 
a „Vasárnap" cimü, legutóbb Kulcsár S. 
Kálmán által szaerkesztett folyóirat 
megszünése óta csak nyomtatványokat 
állitottak elő, s a pünkösd utáni napok- 
ban, magyar olvasóközönségünk ünnebi 
ajándék gyanánt szerte az országban 
kézhez kapja a tartalmas, nevelő, mű- 
velődési eseményeinket számontartó, 
szellemi életünket figyelő és irányité 
lapot. Az 1943 év nünkösdje tehát 

KÉTSZERES ÜNNEPE 
lesz mind a magyar toliforgatóknak, 
mind a magyar olvasóközönségnek 

Ellátogattunk az aradi Minorita- 
Kulturház nyomdájába, ahol a lap ke- 
szül és széjjel néztünk az ugyanott lévő 
szerkesztőségben és kiadóhivatalban is. 

MENDENUIM LAzAS TEVEKENY 
KEDEÉS 

a szerkesztők, a kiadonivatali kisasszo- 
ayel. a nyomdai alkalmazottak mind- 
mind munkában. Molnaár Arpád mio- 
fita lelkészt, a lap felelős szerkesztőjet 
hatalmas kéziratcsomó mellett találjuk 
az egyik iróasztalnál. Nevét, bár ftiatal 
pap még, sokan ismerik; évekkel ezelőtt 
Tőleg a kolozsvári lapokba irogatott. 
Irásai már akkor elárulták tehetséget 
és képzettségét. Munkatársait a szer- 
kesztobizottság tagjait sem kell bemu- 
tatnunk: Olosz Lajos dr., Fodor József 
dr, és Vita Zsigmond jól i ismert nevek; 
irásaikban nem egyszer gyönyörködhet. 
tünk közreműködésük eleve szava- 
teolja 

A LAP SZINVONALÁT ES 
NOMOLYSAGAT 

A nyomdába menet örömmel ujsá- 
golja Molnár szerkesztő, hogy mintegy 
harmine romániai magyar költöt, próza- 
irót, műkritikust és képzőművészt te- 
kinthet állandó munkatársának Ami- 
kor benyitunk a szedőterembe, a nyom.- 
davezető éppen azon vitatkozik nyem- 
dásztársával, hogy az egyik cikk eimét 
milyen betüformából szedjék ki, hogy 
minél mutatósabb, izlésesebb, szebb le- 
gyen. Egyébként az első szám szedése, 
két-három oldal kivételével, készen álla- 
nak. A festekszagu betükről olvassuk 
le az alábbi neveket, akiknek irását né- 

hány nap mulva az egyelőre 2000 pél- 
dányban megjelenő Havi Szemlében" 
az ország minden magyarlakta részében 
olvasni fogják: Gy ár faás Elemér dr. 
Argay György Olosz Lajos dr. 
Fischer Aladár, Vita Zsigmond, 
Szemlér Ferenc, Kacsó Sándor, 
Berthe Nándor ár, oy e 
József dr.,, A b af áy Gusztáv, Na 

falusi Mihály stb. stb, Meguézztk a 
képek levonatait is: 

A SZINES FEDŐLAPON 
gyönyörü fényképfelvétel lesz, a szur. 
duki szorosbél; belül pedig. többek kö- 
zött Va s s Albert, az ismertnevü alud. 

nagyenyedi festőművész kitünően sike- 
rült három torockói krétarajzát és 
A e zél Ferenc áiudi-nagyenyedi sokat 
igérő tehetségü, fiatal rajzolóművész 
tanulmányfejét találjuk. i 
emeli a lap tetszetőségét Ha jó Imfe 
aradi festő-tanár néhány igazán 
szies fejléce is. 
Megtudjuk azt is 
szágban 

ÖRVENDETESEN NAGY 

hogy az egész 

a „Havi Szemle'" iránt, a postás napo 
hozza a pénzesutalványokat és 
delő leveleket. Öröm nézni, 10 a 
napra, óráról-órára és percről 
ővül a t betíféhes elörizetők né 
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ISKOLÁINK SZINE ELŐTT 
munka és a tácsadalmi összkang nemzedéke nő a Őenk alatti város 

fjógimnáziumának falai között 
Nagy Józsel cikksorozata 
Brasov-Brassó, junius. „Mit is 

sejtettük, hogy ez itt amin den"?! a 
költő felkiáltó kérdésével, kérdő felkiál- 
tásával, szorongó, de zengő szivvel lépek 
be a gimnázium kapuján, Az emlékek 
vizébe gázolok; szinte ellepnek, körül- 
ölelnek, magukkal sodornak, megállita- 
nak az udvar közepen, a ,„murmegetti" 

vén bástya tövében, amelyik szinte időt- 
lenül és idő felett, öregségtől mégis rán- 
kcosan vigyáz a reggeli csendre. Minden 
zeg-zug, minden talpalatnyi hely isme- 
rős. Szinte röstelkedem, mint a szivár- 
vány alatt a paraszt, hogy ugy ellágyu- 
lok. Nekitámaszkodom a falnak és en- 
gedem, hogy visszavigyenek az emlékek, 
szinte a történelemelőtti multba, 
1918-ba, amikor először tettem fejemre 
a gimnázium világoskék sapkáját. Ta- 
lán nem is való, 

inkább mese, vagy álom: 

olyan szép volt és olyan megfoghatat- 
lan. Emlékszem arra a nagy hóra, amely 

kétméteres takaróba burkolta a hegy 

alatt a várost, amikor alagutakon, amit 
a hóba vájtak, jutottunk harmadnapra 
nagynehezen az iskolába. Amikor Ter- 
sztyánszky tanár ur hólapáttal a vállán 
érkezett meg a Ráma-utca tetejéről, va- 

lósággal „lelapátolva' magát az első 

számtanórára. Jancsira, Zoltira és Gyu- 
Hára, mint a „mesterre" és két rettent- 

hetetlen tanitványára, akik nickkarteri 
eréllyel nyomoztak és büntettek; Gyu- 
szira, a költőre, aki ábrándos-szépen tu- 
dott beszélni, szegény Buda Bandira, 

aki mindig, mint valami fekete szén- 

égető érkezett a csángófaluból. Azóta 

már fehér ruhába öltözött, valahol a 

csillagok felett. Jenőre, aki a katolikus 

iskolák sorsát intézi és a pápa kamarás 

ura lett, Lajira, akit „hosszufejü"-nek 

hivtunk és szerettünk mókáiért. 

„Ugyanis Dezsőre', aki egyszer azt 

mondotta, hogy „Napoleon katonái az 

oroszországi hadjáratból megfa gy- 

va menekültek"; Lusira, a padtársra, a 

jóbarátra, akivel mindig ketten léptük 

át a természetrajzi szertárnak titokza- 

tos titkokat nyitó és záró ajtaját és aki- 

vel együtt izzadtunk bele abba, hogy egy 

egylejest selyemgubószálra kötözzünk 

fel hogy meg lehessen mérni a fajsulyát 

talán. 
Amint itt állok, mintha a nagy kapun 

kocsi gördülne be és Szemlér igazgató 

mellől Majláth püspök integetne felém, 

a „Brassói Diákok" szerkesztője felé: 

,Szervusz, Szerkesztő Bácsi! Eszembe 

jut a „vezércikkem" Adyról, amelyik 
fe- 

lett elhangzott a rettentő tanári verdikt: 

vezércikknek csapnivaló, magyar 
dolgo- 

zatnak négyes! Akkor még 
igen nagyon 

naragudtak Ady Endrérei — 
Adyról a 

szerelem, az első tavasz, ami 
nemcsak a 

murmegetti, patakontuli hegyoldalon 

kergette el a szégyenkező hótakarót, 

nanem a szivünkben is „zengett', kala- 

pált. Eszembe jut az utolsó vers, amit 

nyolcadikos koromban a záróünnepélyen 

mondtam el: „UÜzenet egykori isko- 

lámba" és már 

benne vagyok a vers 
ramusában, 

mondamnivalóinak mélységébe temetke- 

zem, És elindulok „egykori iskolámba', 

áhot azóta minden megváltozott és még- 

1s semmi sem lett más. Már csak egy ta- 

naárunk van a régiek közül. A többiek el- 

mentek, majdnem mind egészen elmen- 

tok az örök vakációra, Buda Bandit, 

Kovács Ernő Elemért tanitják németre, 

románra, latinra, számtanra, magyarra 

vagy talán ott nem is tanulnak nyelve- 
ket, ott már mindenki egy nyelvet be- 

szél és a bDábeli zürzavarból mennyei 

halleluja lett?! ÉEszre se veszem, ugy 

körülálnak gondolataim, feljutok a 

őkön, kopcgok az ajtón, az igazga- 

da ajtaján. Eszembe jut, milyen 

szorongó szivvel kopogtam ide be, ami- 

kor egyszer Majláth püspök hivatta a 
„szerkesztő bácsit" audienciára?... 
— Szabad! 

Wildt Józsel igazgató 

régi ismerősként üdvözöl. Es ismerős itt 
is minden, ebben a nagy teremben, 

amelynek falait könyvekkel rakott áll- 
ványok támasztják. Azonnal indul a be- 
szélgetés. 
— A háboru óta ugyszólván állandóan 

növekszik a tanulók létszáma iskolánk- 
ban, mert például, amig 1942-ben 177 
diákunk volt, 1943-ban már 206-ra emel- 
kedett a diákok létszáma. Egyébként ez 
az évünk is hadi-év volt, elég későn 

ELSő KöZLEMÉNY 

kezdtük (szeptember 28-án és már má- 

jus 15-én vége is volt a tanitásnak). 
Hallom, hogy a nyolcadik osztály 

már régen kirepült a fészekből 

Bizony, az érettségi már régen 

megvolt. Kevés, mindössze hét nyolca- 

dikosunk volt az idén, ezek közül öten 

álltak az érettségire, három jelöltnek 

sikerült a vizsgája. 

EÉErdekes, hogy itt is olyan néptele- 

nek a felső osztályok, Mi az oka ennek? 

kérdem 

A felső osztályokba Brasovban- 

Brassóban mindig nagyon kevesen jár- 

tak. Valószinü magyarázata ennek az, 

heogy 

városunk ipari-kereskedelmi központ, 

ahol az ifjuság sokkal hamarább jut 

olyan kenyérhez, amihez az egyetem el- 

végzése után csak hosszu évek mulva 

jutna és bizony akkor is ki tudja, el- 

érné-e azt a jövedelmet, amit igy, annyi 

időelőnnyel elér. Annál örvendetesebb, 

csillan meg az igazgató hangja és 

szeme, hogy az alsó osztályokban tel- 

jes volt a létszám, többet a miniszté- 

Tiumi rendelkezések szerint fel sem ve- 

hetnénk. Az I. osztályban ötven ta- 

nulónk volt, a II.-ban negyvenhét. Az 

első osztályba jelentkezettek közül hét 

tanulót vissza is kellett utasitanunk, fé- 

rőhely hiánya miatt. 

— Igen sok hétfalusi csángó-gyerek 

jár hozzánk. Ezeknek a szegény fiuknak 

bizony a háboru eléggé megnehezitette 

a városba való bejövetelt. A kis helyi- 

érdekü vonat télen alapos kihagyások- 

kal közlekedik és mivel csak a külvá- 

rosig jár, hosszu utat kell megtenniök 

ezeknek a fiuknak, amig beérkeznek a 

gimnáziumba. De jöttek dacolva min- 

dennel. Közöttük igen sok a tehetséges 

fiu, az első nemzedék üde himpora raj- 

tuk és jellemző, hogy a Hangya Szövet- 

kezet egyik pályatételében egy csángó 
evangélikus fiu: Pál Arpád nyerte az 
első dijat. 

Igen, a szövetkezet Emlékszem már 
tavalyelőtt, amikor az iskolaszövetkezet 

felhuzta gyerekcipőit, emlitette az igaz- 
gató ur, hogy milyen 

pompdsan vezetlték ezek a tiuk 
ezt az iskolaszövetkezetet. Fejlődött-e 
azóta, vagy elaludt, mint sok feltörő 
láng, amely az itju lélekben éppen olyan 

gyorsan alszik el, mint amilyen gyorsan 

feléledt? 
— A fiuk ma is nagy érdeklődéssel 

vesznek részt a szövetkezeti munkában. 

A szövetkezet vezette be a tankönyvcse 

rét. A fiuk az év végén beadják tan 

könyveiket és a következő évben a kö- 

vetkező év tankonyveit kapják, kis ra- 

fizetéssel, vagy haszonnal. 

A fiuk érdeklődési köre - foly 

tatja az igazgató – igen jellemzően ad 

kult. Mintha csak egy-egy intézet vetü- 

lete lenne a falakon tul duló világnézeti 

harcoknak, Itt is összecsaptak a latin- 

sSzakosok a számtan-szakosokkal Izgal 

mas viták folytak, a tanárok kérdezge 

tésével, hogy mi ér többet, mi biztositja, 

mi segiti elő inkább a kulturát és a civi- 

lizáciot? Az irodalmi, a bölcseleti, tör- 

ténelmi tudományok magasabb világa-e 

vagy a számtan kétszerkettőnégy vi- 

lága? A tanári bölcsesség arra töreke- 

dett, hogy kettévágja, salamoni itélet- 

tel, a gordiusi csomót és igy bizonyála 

sok bölcs számtanista és sok számoló 
bölcselő kerül ki majd intézetünkből — 
mosolyodik el az igazgató. 

Érdekes az is, füzi tovább a be- 
szélgetést, hogy milyen nagy lelkese 
déssel készülnek itt a fiuk 

a nyári nunkára! 

Ez egyébként egészen helyi hatás a 
fiuknal Itt tudnüllik a rengeteg sok 
gyár, ipari üzem, kereskedelmi vállalat 
örömmel alkalmazza éspedig tetemes 

fizetéssel ezeket a fiukat, akik elsősor 
ban a pénzszerzésért örvendenek nagyon 
annak, hogy nyáron munkába állhat. 
nak. Az az idő, amikor a diákok és a 

„csizma-diákok" nem szerettek egy gyée- 

kényen árulni, kezd kiveszni, hála Is- 

tennek! A gimnáziumm udvaran békésen 

futballoznak együtt és egymás ellen a 
diákok és az iparos tanoncok, ami nem 
is olyan régen szinte elképzelhetetlen 

Jönnek a pünkösdőlők!... 
Piros pünkösd napján sok helyen 

kedves látogatók kerekednek fel. Régi 

magyar pünkösdi szokások emléke ez a 

látogatás Fehérruhás leánykák jönnek, 

pünkösdi diszben, hajukon rózsakoszo- 

ruval, 

Jönnek a pünkösdölők! — jelzik 

már eleve a gyermekek. 

Közben a kis pünkösdölők elértek a 

házhoz. Két fehérruhás, rózsakoszorus 

leány elől, kézenfogva, hátul is kettő, 

középett pedig a fehér fátyollal boritott 

királynő. A két előlhaladó leány közül 

az egyik a vőlegény, a királynő vőlegé- 

nye, 
És már be is köszönt a kis csapat: 

Dicsértessék a Jéezus, szabad-e 

pünkösdölini? 

Ösi tavaszünnepek emlékei maradtak 

meg több népnél. Ilyen emlék többek 
kozt a punkosal király és királyne meg- 
valasztása. Valami ősi szertartássa 

termést, a fakadó tavaszt akarják biz- 
tositani Ezek az ünnepek egybe szoktak 
esni a pünkösddel. Az ünneplés pedig 
hovatovákb kereszteny tartalmat öltötc. 
A középkorban a szél zugására, amey a 
Szentlélek pünkösdi eljövetelét mege- 
lőzte, ugy emlékeztettek, hogy a nagy- 
mise Seauentia-ja előtt kürtöket és har- 
sonákat szólaltattak meg. A tüzes nyel- 

veket helyenként égő kócokkal jelké- 
pezték, amelyeket a magasból a hivek 
közé dobtak, Néhol a szentlelket jelké- 
pező galambokat eregettek széjjel a 
templomban. A magyar pünkösdi szoká- 
sok közül pedig napjainkig tennmaradt 

a pünkösdölés. Átcsillannak még ősi 

hiedelmek rajta, egészében azonban ke- 

resztény szellemü, A pünkösdölés legré- 

gibb fennmaradt szövegét Dugonics 

András jegyezte fel, de több változata 

is ismeretes. Igen ismert Kodály Zoltán 

átdolgozása, gyermekkórusra Néhol 

eladó leányok járják a falut pünkös- 

dölve s egy kisleányt emelnek fejük 

fölé: a pünkösdi királynőt. Legtöbbször 

azonban kisleányok járnak 
... De már rázenditenek. Az egyik 

ismert változat szerint: 

A pünkösdnek jelös napja, 
Szentlélek Isten küldötte, 

Erősijje mi szivünket... 

Szól az ének tüzes nyelvek megjelené- 
séről, isteni malasztról, jókivánsagról. 
Bor, buza, gyümölcs gazdagságáról: 

Királyné pálcája, király koronája, 
Szálljon erre a házra Isten áldása, 
Mint régönte rászállott az apostolokra. 

Majd uj hang szólal meg: 

Én kicsike vagyok, 
Nagyot nem szólhatok, 
Mégis az Istennek 
Dicséretőt mondok. 

Nem anyátul löttem, 
Ruzsafán termöttem, 
Firos pünkösd napján 
Hajnalban születtem... 

Utóbb ez is előfordul benne: 

Mi van ma, mi van ma, 

Piros pünkösd napja, 
Holnap lösz, holnap lösz 
A második napja. 

András bokrétás 
Felesége jó táncos, 
Az ura selyömszál, 
Jó maga aranyszál. 

Tól mögfogd, jól mögfogd 
Lovadnak kantárját, 
Ne tipödje, ne tapodja 
A pünkösdi ruzsát. 

A pünkösdi ruzsa 
Kihajlott az utra, 

Szödje föl a menyasszony, 
Kösse koszoruba... 

Van olyan pünkösdölő ének, amelyben 
Szent Örzsébet asszony a királyné Va- 

Aki gyermekkorában lett menyasszony 
s akinek legendája az ismeretes rózsa 
csodáról is szól Ezek szerint az idézett 
változatban szereplő András bokrétás 
- I Endre király volna, Szent Erzsé- 

bet édesatyja... 
.A pünkösdölők befejezték az éne- 

nak is tovább s illedelmesen elköszön- 
nek: 
Dicsértessék a Jézus! 

é 

lészinüleg Arpádházi Szent Erzsébet. 

ket. Megajándékozták őket. Már vonul- 

volt. Ugyhogy Brasovban-Brassóban a 
nyári munkát ellenőrző tanügyi felügye- 
lőnek igen könnyü a feladata. Itt mát 
ezelőtt is dolgoztak nagyobb üzemekben 
a diákok, ugyhogy nem uj nekik ez a 
mimiszteri rendelettel kötelezővé tett 
nyári munkaszolgálat. A kisebb fiuk kö- 
zül sok dolgozik apja mühelyében, a 

nagyobbak már ,„szabadabb levegőre" 
vágynak. Volt olyan fiu is, aki 18, sőt a 
végén már 22 lej órabért kapott. A kő- 
mives-munkát meg nem vető fiuk 30 lej 
órabérrel valóságos kismesternek szá- 
mitottak, Két testvér 

egész évi tandiját megkeres'e 

a mult nyáron, büszkén és örömmel fi- 
zették be az év elején. Azért is első- 
rangu ez a munkaszolgálat, mert köze- 
lebb hozza a diákot az iparoshoz, keres- 

kedőhöz és az igy nevelkedő itjuság, ha 
megnő, könnyebben át tudja hidalni azt 
a szakadékot, amely a felnőttek között, 
bizony, sajnos ma is megvan. 

Bucsuzom. Az igazgató folhivja fi- 
gyelmemet arra, hogy a fiuk saját 1na 
guk meteorológini, időjós- állomást re- 
deztek be az udvar egyik falán Nézzelm 
meg — biztat. 
Szakad az eső. Odamegyek az időjös 

állomáshoz. Lehült az idő, csak hét fok 
meleg van. Ennyit mutat az állomás kis 
nőmérője. A barométer változó időt je- 
lez, de a szép idő felé billen a mutatója 

valódi ifjusági barométer ez! De igy 
van rendjén, A változékony idő és 
felé mutat! Zuhogó záporban halad 
ki a kapun és folvton ezen jár az eszen 

Ezen a szép időn, amelyik feltétler 
elkövetkezik, mert az fiuság igy ak 
igy látja, igy jósolja. Ugy legyen! 

EOnM-MDZI. arad 

Vasarnap délelőtt fél 12 óra 

matin 
gy leles egysége 
e nhegyárakkal 

is 



Az asszony helytáll 
— alljunk helyt mi is érte 

Irta: FEKETE NAGY MIHÁLY 

A háborus leirások eddigelé a ,férfi- 
erények" dicsőitésének célját szolgál- 
ták. A nő valahogy a háttérbe szorult, 
még a szeretteit feltő családanya is. A 
mai, mindent szoritó munkába fogó, 
totális-nak nevezett teljes háboru rend- 
szere ebben is gyökeres változást ho- 
zott. Kiemelte az asszonyt otthonülő 
hamupipőke szerepéből és szélesfutamu, 
ugynevezett nagy-szerepet irt a szá- 

mára, Ehhez az uj szerepéhez hiven az 
asszonynak helyt kell állania a férfi 
termelő munkájában éppugy, mint a 
háborus viszonyok közt oly szerfölött 
megnehezedett asszonyi, családanyai 
tenmivalók, feladatok közt, nem is szólva 

arról, hogy a nőt a háboru borzannai 
sem kimélik, és nem tulozuvk itt, ba 
azt álutjuk, hogy a védtelen gyermekeit 
féltő anya lelki szenvedései ilyenker 
szörnyübbek a férfi háborus szenvedé- 
selnél. 

Teljes joggal megilleti tehát a mai 
háboru asszonyát is a hősi jelző. Hiszen 
az emlitett nehézségek közt fokozott 
gondjaát kell hordoznia gyermekei neve- 
désének is, ami nem utolsó feladat a há- 
boru meglazult erkölcsei közt, amelyek 
rozsdája a fogékony gyermeklelket lepi 
be elsőbben, nem szólva arról a gondról. 
hogy a háboru asszonyának felelnie 

kell a család gazdasági létalapjáért, a 

vagyonért is, annak lehető épségben 
tartásáért, ha pedig nincs vagyon, ak- 
kor meg ugyancsak férfimódra kell dol- 
goznia, hogy keresete lépést tarthasson 
az állandó drágulással, hogy gyerme- 
keinek az ő anyai szive a szük háborus 
alatokból valamivel többet és jobbat 
juttathasson és emellett még mindig 
hátra van a ruházkodás gondja, ami 
szegény ember számára talán a legko- 

molyabb háborus nehézség, és szivet 
tépő, ha a zsenge gyermektestnek kell 
azt megszenvednie. 

Hia végigfutunk ezen a felsoroláson és 
igyekszünk a szivünkkel tapintani meg 
ennek értelmét és jelentőségét, a leg- 
szebb szavak is silányakká válnak an- 
nak jellemzésére, amit a mai háboru az 

ny, a családanya feladatköréül ki- 
előlt és amiben a ma asszonyának helyt 

kell állnia, különben hiábavaló lenne a 

rarcterek és az otthoni arcvonal min- 

den áldozata. 
Kétsegtelen, az asszonynak helyt kell 

allanmia ma minden nehézség közt, akár 

a férfinak! 
Hz a sarokköve a mi délerdélyi ma- 

gyar népünk megmaradásának is, hi- 

özen a dálerdélyi magyar asszonyok 

nagy tömegére mindezek mellett még a 

mai családi állapotuk jelentette teher 

s yászakadt. A kérdés sulyához nem 

lenne tehat méltó, ha e lap háborusan 
ezük terét a pusztán dicsérő szavakra 
pazarolnók. Ahelyett – amint ez hábo- 

lus nehéz időkben összetartó, egyazon 
család tagjaihoz illik - megosztva asz- 

sronyajnk nehéz gondjait, sok águ-bogu 
elelőséégét, foglalkoznunk kell nagy és 

rócseprő, de egyaránt kinzó, lelket 
1ő kérdéselvel. ls szivünk egész ben- 
égével kell velük foglalkoznunk, 

1ldnyen kicsi dolog, de mennyire fon- 
s tudomány, amit magam is láttam 
Idául: hogyan lehet az adagoit husból 
romrfele ételt késziteni, hogy jusson 

vacsorára és maradhasson be- 

as 

agai közé tartozik többek közt, hogy 
Iss erü gondok nagy és sulyos felada- 

jelentősödhetnek. Aprólekosan 
tehát foglalkoznunk asszonyaink 

a . 

kerdéseivel, mert ugy lehet, a l gkiseb- 
bek közülök a legnagyobb terhet jelen- 
tik számukra. Nem lesz kis gend gazda- 
eccsan beosztani napilapunk anyagát, 
árcsak az emlitett husadagot ugy, 

t e létfontosságu kérdések számára, 
gy mindig jusson és maradjon kellő 

am hagyhatjuk mugára a mi gon- 
küzdő asszonvunkat. Egész népi 
égünknek melléje kell állania se- 
ével. Hogyan nyujthatunk segit- 

1 A legelhagyatottabb, legtanácstala- 

A csodatevő páduai szent ünnepén.. 

Anwkoc száznát tübb timisaarai-temesváci 

nolgác menekütt meg e mnanan m btztos natáttát... 
CSAKNEM SZAZ EÉVVEL EZELŐőTT HATVANFONTOS BOMBA CSAPOTT 
BE A DÖMTEMPLOMBA - KET HONAPIG TENGŐDTEK RETTEGES 
KÖZT AZ ELEVENEK A HOLTAK BIRODALMABAN - A NAGYPRE- 

POST MEG HOLTAN SEM AKART TöBBE A KRIPTÁBA JUTNI 

Timisoara-Temesvár. A min- 
deneken segitő páduai szentnek ünnep- 

napját üljük, kettős ünnepnapon az idén, 
mert piros pünkösd napja éppen egybe- 

esik Páduai Szent Antal ünnepével. 

Bensőséges tisztelettel övezték mindig 
a páduai szentet, aki mindenkor, minde- 
neken segitett. 

Egyszer nevezetes segedelmére volt a 
timisoarai-temesvári lakosságnak. 

Evfordulóját ülhetjük, mert éppen- 
Páduai Szent Antal ünnepén történt. 
A város története is feljegyzi, csak 

meg nem emliti, hogy éppen a mindene- 

ket megsegitő páduai Szentnek ünnep- 
napján volt ez. 
Napjaink egyik időszerü 

falon, kapubejáraton mindenütt látjuk 
az „Adapost" feliratot és fekete nyilak 
jelzik az óvóhelyre vezető utat, és bi- 
zottságok szállnak ki időnkint, hogy 
szükség esetére minél több óvóhelyet 
biztositsanak a lakosság számára. Ilyen 
bizottság szállt ki nem is olyan régen a 
timisoarai-temesvári püspöki székesegy- 
ház kritájába, hogy megvizsgálja, a hol- 
tak birodalma tud-e védelmmet, segitsé- 
get nyujtani az élőknek.. 

Ovóhely a halottak csendes bírodalmában 
Kétszáz év óta gyülekeznek egymás 

mellett a püspöki székesegyház néma la- 
kói. Egyházfejedelmek, káptalani tagok 
és régi várparancsnokok kerültek ide az 
idők során. De már nem parancsnokolni 

... Egyre-másra sorakoztak itt a befa- 
lazott koporsók, végül már annyi volt a 
sir, hogy egész folyósókat befalaztak. 
Mindössze egy T-alaku folyosójárat lát- 

ható ma, ha nagyritkán, mindszentkor 
és halottak napján, vagy egy-egy uj né- 
ma jövevény érkezésekor feltárul a krip- 
ta vasajtaja . .. 

Ez a bizottságjárás emlékeztet arra a 
régi esetre, s a mondásra is, hogy „nin- 
csen uj a nap alatt". A timisoarai-te- 
mesvári püspöki székesegyház kriptája 

Negyvenkilencben történt, Timisoara- 
Temesvár várának utolsó ostroma ide- 
jén. A császári várparancsnok ugyan 
megnyittatott néhány kazamatát, bás- 
tyaboltozatot, de oda — régi feljegyzé- 
sek szerint — csak protekciósok" ke- 
rülhettek. Sokan még a butorzatukkal 
is A többiek maguk kerestek óvóhelyt, 
ki pincében, ki másutt. És akadtak töme- 
gesen, akik az Isten házában kerestek 
védelmet. Hiszen parancsba adták a csá- 
száriak, hogy bembázás idején meg kell 
nyitni a templomokat. A székesegyház 
boltozatát is bombaállónak minősitették 
akkor. 

A város ostroma alatt az első nagy 

bombázás junius 11-én kezdődött, s tar- 
ugyanis egy időben, amikor — akárcsak 
ma — sokan voltak az oltalomkeresők, 

szolgált már óvóhelyül, és bombák és 
gránátok robaja közt sok-sok timisoa- 
rai-temesvári polgár itt vonta meg ma- 
gát a régi halottak fülkeihez lapulva. 

tott szakadatlan egyfolytában öt napon 
és öt éjtszakán át. Bombák és gránátok 
csaptak a várra s a várbeli császáriak 
ágyui szakadatlan ontották 18- és 24- 
fontos lövedékeiket a külvárosokra s az 
ostromlókra. 

Menekűlők a székesegyházban 
A püspöki székesegyházban az ostrom 

e szakában száznál többen kerestek me- 
nedéket. Polgári lakosok, asszonyok, 

férfiak, gyermekek. És a káptalan több 
tagja is, Sehuller Ferenc nagyprépost, 
akinek a lakását már szétrombolta egy 
bomba, meg Oltványi István vikárius. 
Az egyik kéziratos ostromnaplóban 

olvassuk: 

„Tunius 13. Éjjel száznál több ember- 
rel együtt a dómtemplomban algdtam, 
amikor egy hatvanfontos bomba lecsa- 

pott a templom közepére s ott felrob- 
bant..." 

Páduai Szent Antal ünnepének hajna- 

lám volt ez Száznál több ember közé 

csapott a hatvanfontos bomba, száznál 

több halálrarémült ember .. S a rémület 
közepette bizonnyal mem egy akadt, aki 

Utolsó mentsvá 

A száznál több timisoarai-temesvári 

polgár, a káptalani tagokkal egyetem- 

ben, a történtek után nyomban levonult 

a székesegyház kriptájába. Sokan ott a 

holtak birodalmában töltötték aztán, az 

ostrom további idejét, majdnem két hó- 

napot, Borzalmas idő volt ez az elevenek 

számára. Schuller nagyprépostról azt 
tartja a hagyomány, hogy ezekre a na- SCHTFF BÉLA 

pokra visszaemlékezve, gyakran mon- 

Ugy, ha valamennyien legjobb törek- 
vésünk és tudásunk szerint figyelmünk- 

kel küzdő asszonyaink, családanyáink 
felé fordulunk; nehéz kérdéseikre gya- 
korlati megoldásokat kerecsünk. közöl- 
vén az eredményekaet sajtónkban. La- 

punk számára váljék ez elsőrendü fel- 
adattá, mert ezeknek az eredmények- 

nek általános tudomásul vételétől, buz- 
ditó hatásától függ népünk teste-lelke 
erejének helyes, okos megtartása. Olyan 
nagyjelentőségü és nagyfelelősségü 
népi sajtófeladat ez, amely mellett min- 
den egyéb eltörpül. 

Páduai Szent Antal ünnepén segitségért 
folyamodott abban a pillanatban a min- 
deneket megsegitő, jóságos páduai Szent 
hez... 

Hiszen régen divott itt már Páduai 
Szent Antal tisztelete. Hét esztendővel 
a török hódoltság után — 1723-ban — 
már akadt Szent Antal oltár Timisoara- 

Temesvárott és régi, bennszülött csalá- 
dok tagjainak állitása szerint már a 
nagyapák is nagy bajban Szent Antal- 
hoz folyamodtak segitségért... 

Száznál több ember köző becsapott a 
Bomba és egyetlen egynek sem görbült 
meg a hajaszála... 
Az egyik, császári szellemü ostrom- 

napló szerint ,„véletlenül" ugy esett, 
hogy, a félelmet mem számitva, senkinelk 
semmi baja nem esett. 

r: A kripta.. 

dogatta: 
— Ha meghalok, ne temessetek el ab- 

ba a kriptába! Elég volt belőle két hónar 
— elevenen! 
S amikor 1851-ben meghalt, teljesi- 

tették kivánságát. Nem temették régi 
kanonok-társai közé: sirfelirata ma is 
olvasható a belvárosi polgári temetőben. 

nabb asszonyainkkal, családanyáinkkal 
kell foglalkozmunk legelsőbben és a leg- 

bensőbb odaadással: falvaink és kül- 
városaink elárvult asszonynépével és 
pedig ugy, hogy sulyos kérdéseikre meg- 
oldást találjunk és ezzel gondjaik közül 
egynek-egynek terhét levegyük megvi- 
selt vállukról. 

Mindezeknek a háboru csunyaságai 
közt is szépséges és szent tenmivalóknak 
közös viselésében forrjunk össze mind- 
annyian, példát mutatva arra, hogyan 
kell a mai idők igényeinek megfelel 
nünk érett PFelelősséggel 
nek egész amberként. 

. 

kérdése 
emlékeztet arra a régi esetre. Ma, ház- 

Köszönöm a mély csillagokat 

pDélye. A timisoarai-temesvári Refarmutu 

bert zsoltárfordításairól felol 

gedün előadja Fodor László, ő. Enek a s 

MAGYAR MűVÉSZETET! 
BRASOV-ERASSÓBAN MEGNYILD 
a romániai magyar képzőművészek 

gyüjteményes kiállitása 
KIALLITÁSI HELY: a református fel- 

ső kereskedelmi iskola nagyterme. 
mzmoazn 

Köszönöm a nyugalmat, 
békét.. 

Köszönöm a nyugalmat, békét, 
a vadvizek zugását. 

Köszönöm az őszi ég kékjét, 
a levelek hullását. 

a hegyek felett a rőt 

szineket s a bágyadt szeptembert 
s lelkem: az égő erdőt. 

Lobogott, fájt, kinzobt s halálra 
vitt, mostan megnyugodott, 

Köszönöm a fájó szivemet. 
Mellemben, a bezárt, vad 

koporsóban most nyugszik csendben 
ki se tör égre, tavaszt 

sem érez, meg se moccan, ha kint 
zeng a napsugár s zetdül 

a bolond óbére ha tüzvész rak fészket 
az emberi szivekben, 

s pusztitva 
Ő Uram! 

Köszönöm a faleveleket. 
Én már Tebenned megnyugodtam 

BARTALIS JSNOS 

— Puünkösdvasárnapi egyházzanei müsos 
az aradi minorita templemban. Ma, vasár- 
nap délelőtt 40 órakor az ünnepi nagymide 
keretében a Szent Antalitemplomi vegyes- 
kar Beethoven C-dur miséjét adja elő Vezé- 
nyel P. Karácsonyi István minorita katnay, 
orgonán kisér P. Mezei Tihor minorita 
— Retformátus ifjuság tempiomi ünne 

Ifjusági Egyesület pünkösd vasárnapján 
délután 5 órakor a templomban vallásos 
ünnebpélyt rendaz maelyet a zsoltárforditó 
Szenci Molnár Albert amlékezstenek 
tel. Az ünnepély sorrendje a következ 
Gyülekezeti ének, 2. Imádkozik és 

det Péntek Arpád. 3. Pünkösdi 

valja Boldizsár Mária, 4, Szenci 

Dedinszki Rezső. 5. Gounod: Ave Maria, h 

retetről, szavalja Varga Irén. 7 Itt 
szivem, énekli Egri Terenc. S. Szab 
Mihály: Hegyibeszéd szavalja Gazs 
ter. 9. Tschaikovszki: 
gedün előadja Kiss Imre. 10. 

Bemntatom az Istent, szavalj 
11. Gyülekezeti ének A hegedüjá 
éneket orgonán kiséri : 3 
Gézáné, A befolyó adományokat 
jótékonycélu munkájá 

valamennyiünk- Megtekinthetők 3-5 k 
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: Tyan komise gyötrelem, mint az a szo
- 

rongás volt, 

Irta: ILLES ENDRE 
Nézem ezt a házaspárt, a fehér ab- 

rosz, u tányérok, evőeszközök, a kis ibo- 

uyacsokrokk fölött ( vacsoraasztalnát 

álümk) - a háziusszony gondosan mész- 

szire ültette őket egymástól. De meny- 

yire összetartoznak, de önteltségül, a 

őgjük ugyanabból az anyagból való; 

ha valaki mond valamit, a szemül öss
eg- 

illan, ha ől szólalnak meg, az osto
ba- 

sek. Megszok- 

ist, t is szerették a 

másikat, a nő a férfit s a férft a nő
t, 

őket azzán nem választhatják el a s
zom- 

szédok, ők egyek. 

Es ennek a párnak mégis volt egy 

zép pillamata, éppen tizenhat évvel
 ez- 

előtt. 
Régen ismerem a férfit; a hires se- 

bész és a morcsos, öreg belgyógyász- 

professzor előadásait együtt nhallgattu
l 

az egyetemen. A Tánnyai csak később 

beszéltem, akkor már a fiu menyasszo- 

nya volt. Alckor is baj volt velül, de ez 

a fiatal szerelem valahogyan rokonszen- 

vessé nemesitette őket. Elég sokat tu- 

sakodtak, nehezen békültekk egymással 

s önmagukkal, a sorsuk azonbon elvé- 

gegtetett.: egymás mellett kell menntök 

mindőrökké. 

A görténetet a fiu beszélte el nelem. 

Agnap este, amolyan hüvös, esős, tó- 

csás márciusi este volt, az Öperából jöt- 

telc. A fiu szegény fit volt, a leánynál 

oödahaza titkolták a szegénységet, — té- 

hát a leány magasan hordta az orrát, 

Kényeskedett, kegyetlenül parancsolga- 

tott. Talán a szél is fujt akkor este, a 

teány tarit kivánt. A fiu elsápadt, min- 

dig gyáva volt, nem merte megmondanmi:
 

csal aprópéne csörög a zsebében, más
 

pénze mincs, menjenek gyalog. 

Beültek a kocsiba; Most csókolódzni 

kellett, igy kivánta a szertartás. A
 fiu 

sől közben izzadtan tapogatta a zsebé- 

ben a pénet, – nem volt elég. Kételyé- 

ben és kinjában előlről kezdte. M. ég 

mindig csókolództak, értelmetle
nül, he- 

vesen és üresen, de akárhogyan torná- 

szott tovább, több pénet n
em talált. Ek- 

kor uj feladat következett. A Teán
y arca 

mellől oda-odasanditani a taz
xi órájára, 

mennyit mutat? A fogjdjás nem 

futja-e ae aprópénzből ha- 

záig? 
Nem futotta. Az órán ugdrottak a 

számjegyek. Egyideid még sealajto
tta a 

kocsit, azután vadul kopogott d soffőr- 

nek, megállittatta a tavit, a l
eányt szin- 

te kidobta a járdára, a vezető ma
rkába 

nyomta egése vagyonát, s menyasszo- 

nyába karolva, belevonszolta őt a
 sötét- 

pe és a tócsába. A leány megál
lt, ma- 

kacskodott, nem akart fovább menni; 

azet hitte, a fiu megőrült. S ekkor a
 fiu 

wyersen, hirtelen dünnhel megmondta: 

egy fillér sincs d zsebében, ha 
elválnak, 

majd nitelre eresetik be d kapun
. 

4 következő pillanatban a csoda 

resekedett közéjtik. a Tány nem fintor- 

jott, nem haltgatbtt el sértetten. — jó-
 

tedvüen nevetni kezdett, magasabbra 

eta estélyiruhájának alját s a f
iuba 

lva, nekivágott a sötét utcának. 

yáván, felszabadultan vele nevetett. 

Ezg lehetett egyetlen szép millanatule; 
milyen régen volt ez, — ahod1/ most 
mek a vacsoraasztalnál, meghango- 

»a, az elmult tizenhat év kocsonvá- 

beledermedv. sesié, meg is tolla- 
a régi törtét 

in 
ilyen s 
1u kár volt, 

Légvédelem 
A lámpákat kioltja a vigyázat 
és feketére mázolja a házat. 

Légvédelem! Az égről angolok 
bombákkal bántják a barangolót. 

miálom én már belülről a házat. 
Gyere kedves! elég volt a vigyázat, 

Jer csak velem! Az égből angyalo
k 

szárnyukkal védik a Barangolót. 

SZEMLER FERENC 

Ravasz László irja: 

„A magyar kultura csak addig marad- 

hat meg magyarnak, amig megőrzi szelle- 

miségét. Nem civilizációra van szüksé- 
günk, hanem kulturára. Lehet, hogy a 

teehnikában, gazdasági jólétben, kényel- 

mes és könnyü életmódban elmaradunk 

Nyugat szerencsésebb memzetsitől, de a 

szellem méltóságában és nemességében 

„egy nemzetnél sem vagyunmk alább- 

valók." A magyar kultura megőrzi szelle- 

miségét akkor, ha megőrzi szabadságát. 

Amit magától idegennek tart, ne kénysze-
 

ritsék reá, mert abból kultura sohasem 

lesz. Lehet divat, lehet modor, lehet ve- 

Szegség, ideig-óráig tartó Tertőzés,
 vagy 

tömeghipnózis, de a szellem szabad
, belső 

kivirulása sohasem... A magyar ku
ltura 

csak ugy fogadhat el hatásokat, 
ha azo- 

kat saját belső életének, nemzeti 
jellemé- 

nek törvényszerüsége szerint ál
dolgozza s 

átalakitja a maga életének titokz
atos és 

isteni autonómiája szerint." 

Munkáskoöltók 
A gyárak, mühelyek ablakai mögött, 

pergo motorok, sivalkodó transziormá- 

torok, suhanó gépszijak, csikorgó pré- 

sek, zináló dinamók munkaritmusában 

költők is dalolnak. Munkásköltők, akik 

a művészi ábrázolás felé fizikai és szel- 

lemi harcokon át közelcdnek és a való- 

sagból párolják hrájukat. 

Nehéz a munkásiró helyzete, akinek 

alig marad ideje alkotásra, hiszen a nap 

legnagyobb részét gyárban, mühelyben 

kell eltöltenie. Az 

nem lehet félvállról venni. Helytelen 

volna tehát, ha valali a mü értékelésé- 

nél engedményeket tenne, mert irója 

napi tiz órát áll az esztergapad mellett. 

Ez megszabhatja ugyan irodalmi mun- 

Reegeli csőngetés 

Nyolera ugrott az óramutató, nyomáb
an csöndet tép a csöngetés, 

egyszerre mozdul a munkás, a gép! A
 pókhálós gyárfal megreszket és 

irodalmat azonban 

kásságának mennyiségét, de minőségé- 

nél nem jöhet tekintetbe. 

A munkásiró elsősorban csak jó mü- 

vekkel bizonyithatja szerepe és hiva- 

tottsága jogosságát. Sokat és szüntele- 

nül kell tanulnia, hogy pótolni tudja 
az 

iskolai képzettség esetleges hiányát. 

Mert az „östehetség csak adottságot 

jelent; tudatos önképzées és irodalmi 

jártasság szükséges ahhoz, hogy mü- 

vészi hitelességgel tudja kifejezni a dol-
 

gozók világát, amelyben el. 

Alább két fiatal munkásköltő versét 

közöljük. Nevük legutóbb bukkant fel. A
 

magyar irodalom számon tartja őket 
és 

sokat vár fejlődésüktől. 

parancsok usznak levegőben, harsan a mótorok hangverse
nye, 

megcsap ez a fullasztó áram, mint 
nyári viharok tikkasztó szele, 

eszközzé válok: husvércsomt szerszá
 mmá, óriás kéz dolgoztat velem - 

nem számit, hogy mikor születtem, 
nogy mit szeretek és mi 

a mozdulatom: idegen leszek még m
agamnak is; 

más lesz a hangom, 

na most hirüelen tükörbe néznék, h
a zug lenne a kép s hamis, 

a neven! — 

hamis; 

egy szomorkodó bámulna vissza – oplyan az arcom, mint a siratót 

éneklő boros kántoroké, mert gyászt érzek fájót és sz
ivrecsapót; 

bucsuztatom a ragyogó napfényt, a 
töldruhás nyár harsány szineit, 

a reggelim zamatát és izét, kedvenc f
apipám s Kassák verseit, 

egy leányarcot, koldust a sarkon, au tót, 
vilamost, üzleteket, 

a nagy, zsufolt, zsibongó világot, mely
 a csöngetéssel kivülrekedt. .. 

lzenet 

Nem kell már semmi oltalom
 

nagyapám van velem; 

régen halott, de ő vezet 

most át a földeken, 

a kezében görbe bot van, 

szép nomlokán derü - 

s emlékszik ránk a dombtető. 

meg ut szélén a fü. 

Sokat jártunlk igy azelőtt 

a nagyapám meg én 

s most ujra együtt ballagunk 

a szőlők közepén, 

őt horpadt sirja felejti 
el, engem a gyár — 
visszanulltunk s visszafogad 

a szivére e táj. 

Hüséggel ujra itt vagyok, 
bokrol vesznek körül 
s rokon-sereg, ki fáradtan 
a puha gyepre ül, 
reggeliznek, nézem őket, 
a csontos öklüket - 
skenyerük izén megérzem 
a szegénységüket. 

FöLDEAÁK JAÁNOS 

Milyen régtől érzem már ezt 
a fanyar illatot, 

s feldereng, hogy nép és nép köet 
én üzenet vagyok — 
gyökerén kit ide kötnek 
már régi ösztönök, 
de ágaival városon 
él kőfalak között. 

Két világ, de egy kösönség 
igy küldött engemet, 

kimondani, hogy tesivérség 

ez s minden egyre megy — 

értéktöbblet? s „őstermelés 

nyers műszavak csupán: 

egyformán élimle, pusetulunk 

a dolgok ritmusán. 

már nem kell semmi oltalom! 

együtt vagyunk 
jelen 

nagyapám, én s a többiek 

a messze földeken - 

s ha holnap visszahv a gyár, 

aváros s Márid, 
majd ugy megyek, mintha 

BEN, 

Szélrózsa 
TAMÁSI ARON igy beszélte el első 

találkozását Móricz Zsigmonddal: 
.— Megállapodtunk, hogy az egyik 

vendéglőben találkozunk s jól kibeszél- 

jük magunkat. Ahogy megyek a bejárat 

felé, látom, hogy tulfelől közeledik Mó- 

ricz Zsigmond: 
— Ugy látom, te vagy 

— szólal meg. 
Én meg ugy látom, te vagy Móricz 

Zsigmond válaszoltam. Ezzel bemen- 

tünk, többet nem szólva, Alkalmas asz- 

talt kerestünk, elhelyezkedtünk, majd 

Móricz Zsigmond körülnézett: 

=pPinecér! - mondotta. 

pincér! mondottam én is nyo- 

matékosan. Mikor a pincér megjelent, 

Móricz Zsigmond kérdően rámpillantott 

s igy szólt: 
sört. 

sSört . válaszoltam én, félig 

a pincérnek. Ezután nem szóltunk töb- 

bet. Láttam, hogy játekról van szó. 

Máricz Zsigmond vizsgálódva métege- 

tett s én is alaposan végignéztem őt. 

Ilyenformán jemerkedtünk legalább 

félóra hosszat. Akkor Móricz Zsigmond 

kérdően nézett rám és igy szólt: 

Mehetnénk, Aron?! 

Mehetnénk bizony – feleltem én, 

fizettünk s kifelé tartottunk. Az ajtó 

előtt Móricz Zsigmond kezét nyujtott
a, 

elbucsuztunk, szótlanul Már elválóban 

voltunk, amikor ő már indulóban visz- 

szafordult es szélesen elmosolyedott
 

Jól kibeszélgettük magunkat, 
Aron 

mondta meggyőződéssel. 

fól kibeszélgettük magunkat, Zsi- 

ga feleltem én. Ezzel mindegyikünk 

utjára ment. Igen jól kiismertük egy- 

mást. 

Tamási Aron! 

FURTWANGLER profeeszort a bécsi 

fiharmonikusokkal Dániába és Svedor-
 

szágba hivták meg. A musoron 
Sc 

bert, Beuthoven, Strauss Richárd é 

Berger Teodor müvei szerepelne
k. 

n 

VÖROSMARTY ,Csongor 
cimü mesejátékát a napokban 

be a szófiai nemzeti szinházb 

SZABADSAGVAG 
N. V. A. Koskenn 

temi tanár, a finn 
költője, a finn irók 

y: 

a szivén tartand. 



ról, önkénytelenül medemeltem előtte a 

töm egzel det. hogy eszembe juttata a 

t ével esetleg példár ad sok más psz- 

HMiniha nagyanyámat 
táttam vofna... 

Kicsike kisfiu voltam, pöttömnyi, ami- 
éor nagyanyám meghalt. Ma egy arasz- 
szal már közelebb vagyok a hetvenhez, 
mint a hatvanhoz, de azért mégis jól 
emlékszem a nagyanyámra. Lelkemmel 
dTátom mindig mosolyra álló fiatalos ar- 
cát, szeretetet sugárzó szemét és magd 
elé tartott két kezét, amelynek ujjai für- 

gén kezelték a hosszu, vékony, hegyes 
kötőtüket. 
És ma mintha a villamoson egyszerre 

a nagyanyámat láttam volna. 
Ugy volt a dolog, hogy utaztam a vil- 

Tamoson. Az egyik megállónál fiatalos 
arcu asszony ült mellém. De fekete ha- 
jában már annyi őse hajszál fehérlett, 
Rogy nem birta volna őket elrejteni ak- 
Vor sem, Lha akarná is. Leült, kinyitotta 

nagy kézitáskáját és abban kotorászni 
Tezdett. No, gondoltam magamban, ez 
az ifjonti nagymama is bizonyosan olvd- 
sással tölti a villamoson való uta 
mint sok hivatalnokleány vagu üeleti 

elárusitónő és előhuz valami detektiv- 

regényt. Azonban nem az történt A nő 

kötést szedett elő, harisnyakötést, ott 
ésillogott rajta a négy kötőtü, az ötödi- 
Kket nedig a táskában nhagyott pamut- 
gomolyagból huzta ki és nem nésue sem 
Jobbra, sem balra, nem törődve senkivel. 
kötni kezdett. 
Akkor támadt bennem a oondola: 

vuntha a nagyanyámat látnám, aki 

szintén mindig kötött és emlékszem rá. 
Bogy amikor egyszer rokonokhoz uta-- 
tunk, a vonaton is ott volt vele a kö- 
tése. 
Szinfe megidézetten néztem a baris- 
nyát kötő nőt Tlesmit b nmrn- 
ság nem is látni. A mai aermelat 
is tudják. hodu mi ez és aet hin 
hogy valami játék. 

A villamos ment-ment. hol gyorsab- 
Dan, hol lassabban, olykor megállott 
egy-két percre. A nő nem zavartatta 
magát és csak kötött, kötött, kötört. A 
sebesen mozgó kötőtük néha zsengze 
sen összecsendültek. 

Aetán az egyik megállónál 
szálló utasok közül egy munkásasz 
szony telepedett a harisnyát kötő nő 
melle Ismerőse volt. igy köszöntötte: 
— Szervusz, Aranka. Kötse? Haris- 

nyát? 
Szervusz, drágám, igen, harisnyát 

kötök az uramnak. 

— Jó, hogy értesz hozzá. 
— Csitri koromban meg kelleet tanul- 

nom és párszor rácsaptak a kötőtüvel az 
ujjamra, amikor a szemeket elvétettem. 

nem 

fel- 

Aztán hamarosan abbahagytam. Mire 
nagylány lettem, kiment a kötés a divat- 
ből. Nők és férfiak egyaránt gyárban 
készült, üzletben vásárolt hnarisnyát 
hordtak. Nem is leet volna cazda aságos a 
kötés. A nők különben s rátértek a se- 
lyemharisnyára, a férfiharisnya pedig 
nevetségesen olcsó volt. 

– Bizony ma nem az négyszáz, öt- 
száz, hatszáz lejbe kerül ma egy pár 
férfiharisnya és nem is a legjobb minő- 
ségü. 
— Ez késztetett rá engem, ogy kö- 

tési tudományomra fanyalodjam. Fér- 
jem szakadt harisnyáit, amelyek 
már a stenpolás sem hosznált. eleimte 
hasenavehetetlen más harisnyák darab- 
jaival foldozoattam. Később arra az öt- 
kare jutottam. hooy a szakadt haris- 
nyát mind szét fejtem, a pamutot fel- 
gombalitom és belőle uj harisnvát kö- 
tök. Ugy is cselekedtem. Aez első kísér- 
let lassan ment. de aztán belejöttem. A 
villamoson is szoktam kötni, hogy az 
időm ne vesszen kárba 
A beszéd köeben is kötöt A Vét psz- 

szony aztán más tárayra fért. Te na aso- 
szony, aki endem nadvon ámra emlé- 
Keztetett - nem a korával bonem a kö- 
tési szorgalmával – csak kötött, csak 
köl t 
Mikor ki kellett szállanom a villamos- 

Velapomat és köszöntöm. Megköszön- 

naayanyámat és eauben det is Hogy kö- 

Junius 14, hétfő 

R. k.: Pünkösd h. 

Prot.: Pünkösd h. 
Ort.: Fünkösd h. 

Bétfő, 1943 juruus 1 

Napkelte 4 ő 2 p 
Vapny.: 19 ó 38 p 

a nappal hossza: 

15 óra és 54 perc. 

a Déli Hirlap megjelenik mindonnap a vasá rmapokat és ünnepeket követő napok kivé- 
televel. Timisoara-temesvári szerkesztőség es kiadóhivatal: L, 

Teleion: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 28-10. 
Előfizetési ár a lap házhoz való kézbesítésével vagy postán küldve: egy hónapra 140 

lej, három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 le. 

Aradon előfizetesek, hirdetések és felszolamlások Reclanaa hirdető-irodában, Metianu- 
utca 6G. Tele ton: 

Piata Eratianu 3. 

77-11. 

—– A DÉLI HIRLAP legközelebbi szá- 
ma a pünkösdi ünnepekre való tekintet- 
tel szerdán reggel a szokott időben jele- 
nik meg. 

— Pünkösdi református istentiszteletek. 

Pünkösd mindkét napján délelőtt 10 óra- 

kor tartják Fratelián-Ujkisodán a reformá- 

tus istentiszteletet, Pünkösd vasárnapján 

al. - Pünkösd első nap- 
5-kor Krizsán-telepen, má- 

sodnapján délután Detan-Dettán tart isten- 

szteletet és hirdet igét Szepesi Nits Ist- 

ván lelkész. 

akik életem leggyö relmesebb óráiban 
mellém állottak és őszinte, együttérző 
szivvel gvászomban osztoztak, a ma- 

gam és kicsi árvám nevéhan ezuton is 
igaz köszönetet mondok. Kulcsár S. Kál- 
mán. 
— Csecsemőgondozónői tanfolyam Timi- 

Scaran Temesvárott. A dr. Kakuk-csecsemő- 

gondo i tanfolyam nyilik, amelynek 

résztv. kenyérkeresetet biztositó ember- 

baráti hivatásra képeztethetik ki magukat. 

A tanfolyamról, valamint a tanfolyanton 

szvétel anyagi feltételeiről készséggel 

nyujt felvilág st a Magyar Nőegylet. A 

tanfolyamra vidéki leányokat is fölvesznek, 

akik a csecsemősondozóban lakást is kap- 

hatnak. A lakás biztositása celjából szüksé- 

ges junius 20. és 25. között jelentkezni, 

ugyanakkor ve át a Timisoaran-Temes- 

várott lakó növ k jelentkezéseit is. A 

jelentkezésk or szükséges iratok: szuüiletési 

yvi kívona vagy keresztlevél ál- 

itvány, iskolai végzett- 

et és érdeklődő levele- 

5 cimre kell küldeni: Magyar 

Nöőegy let, Timis oara I. Bulevardul Regina 
Maria 8. 

— Az osztálysorsjáték 

ötödik 
res 

való 

ötödik osztálya 
pi huzásának eredménye: (Bucu- 

). Az osztálysorsjáték ötödik osztályá- 

Omescu (Regina Maria-1t). — 

KUBAN ENDRE 

mak ötödiknapi huzásán a következő számok 

nyertek nagyobb összegeket: 750.000 lej: 

=0 040; 200,000 lej: 14.320; 100.000 lej: 
10.421; 60.000 lej: 4628. 60.399; 

000 T78 160, 72 432: 40.000 lej: 153, 
g03 74g5. 706 2122 8437. 77. 503. 9638; 

1 3507, 58 208, 78.855, 6933. 8838. 
72.873 44.509. 16.887. 55.282, 56.479. 
roltakon kivül még több sorsjegyet 

huz ztak ki egyenkint 20.000 lej, 15.000 lej, 
? 000 lej és 8000 lej nyereménnyel A hu- 

zás tovább folyik. Számhibákért felelősséget 
inem vállalunk. 

C) Falálozás. Dr. Scheinar Albert, volt 

buziasi ügyvéd, 70 éves korában elhunyt. 
Temetése e hó 11-én volt. Gyászolják özve- 

gye, gyermekei és kiterjedt rokonsága. 

— ügyeletes gyógyszertárak. Tunius 13. 

vasárnap: Arad: Angel (Miron Cristea-tér), 

Timisvara- 
Temesvár: Belváros: Irgalmasok (Sft. 
Toan-u. 5), Gyárváros: Jahner Rezső (Ste- 

fan cel Mare-u. 3), Erzsébetváros: Keller 

(Regele Carol-ut 27), Józsefváros: Diana 

ratianu-u. 29), — Sibiu-Nagyszeben: Mül- 

ler. - Junius 14, hétfő: Arad: Streli- 
kovszky (Avram Iancu-tér), Danciu (a me- 

gyeházzal szemben.) - Timisoara-Temes- 

vár: Belváros: Salvator (Regele Ferdinand 

ut 3). Gyárváros: Maszalits (Badea Cartan- 

tér 8), Erzsébetváros: Sárga (Porum- 

bescu-u. 1), Józsefváros: Pildner-Stein- 
burg (Dragalina-tér 15.) — Sibiu-Nagysze- 
ben: Timal. - Junius 15. kedd: Arad: 

Janka (a betegsegélyzővel szemben) Butta 

(Avram Tanecu-tér.) - Timisoara-Temes- 

vár: Belváros: Götz (Bratianu-tér), Gyár- 

város: dr. Sandovici (Dacilor-u. 10), HEr- 
zsébetváros: Roxin (Axente Sever-tér), Jó- 

zsefváros: Roxin (Axente Sever-tér). 

Sibiu-Nagyszeben: Zobel. - Mindhárom na- 

pon: Timisoara-Temesvár: Mehala: Chio- 

reanu. – Fratelia-Ujkisoda: Panajoth. - 
Freidorf-Szabadfaluz Eremici.. 

- 

— Köszönetnyiivánitás. Mindazoknak, 

— Kicsinyek vizsgája. Resita-Resica- 
bányán pünkösdkor tartják az óvódai 
évzáró ünnepélyt, amelyre nagy előké- 
születeket tette a kicsinyek. Az idei zá- 
róünmepségen 52 gyermek fog közremü- 
ködni. 
— Adományok. A dr. Kakuk-gyer- 

mekotthon javára a Magyar Nőegylet 
vezetőségének a következő adományok 
folytak be: Hossa Terika 500, dr. Cz. E. 

1000 lej, dr. L. A. élelmiszerek. 

Linkomies miniszterelnők: 
A finn nép élni és alkotni akar 
Helsinki. (DNB) Linkomies finn mi- 

niszterelnök résztvett az egyik vidéki mun- 

kás-ünnepségen és kitüntette az érdemes 

munkásokat. Nagyobb beszédet is mondott 

és hangoztatta, hogy a finn nép alkalmaz- 

kodott a háborus viszonyokhoz, a gazdasági 

élet ismét felvette rendes menetét. Az idén 

elvégezték a tavaszi földmüvelési munkála- 

tokat és a termelés általában emelkedő 

irányt mutat. Valamennyi dolgozó kéz pél- 

daadóan megoldotta feladatát. A pénzérték 

megszilárditására irányuló intézkedések ré- 

vén a finn kormány egy évig ismét fenn tud- 

ja tartani az egyensulyt és meg tudja szerez- 

ni a szükséges eszközöket. ül reámuta- 

tott a finn nép állhatatosságára, mely min- 

élni és alkotni dankor bebizonyitotta, hogy 

akar 

Az r a m s a a r 
Hétfén 1150 órakor matiné 

lejes 
- helyarakkal. 

sgkerdték a ipov -lippai adirtó 

fiatalember kihaligatását. Willwerth József 

lipovai-lippai fiatalembert, aki annak ide- 

jén édesanyját és két testvérét meggyil- 

kolta - mint jelentettük - Magyarorszá- 

gon elfogták és átadták a román hatósá- 

goknak. A fiatal gyilkost mos: Timisoara- 

Temesvárra szállitották és a vizsgálóbiró 

megkezdte kihallgatását. A gyilkos fiu elő- 

adta, hogy egy este későn érkezett haza és 

édesanyja, aki már ágyban feküdt. ezért 

megfedte. Erre dühében baltát ragadott és 

ezzel huszszor csapott az anyja fejére. 

Amikor édesanyja már halott volt, balta- 

csapásokkal megölte két alvó testvérét is: 

egy tizéves leányt és hároméves öccsét, Az: 

nem tudja megokolni, hogy kis testvéreit 

miért bántalmazta, édesanyját azért ölte 
meg, mert szidalmazása felingerelte. 

C) Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak, 

kik drága halottunk temetésén résztvettek 

sirjára virágot helyeztek, vánatunkat eny- 

hiteni igyekeztek ezuton mondunk hálás kö- 

szönetet. A gyászoló Wolf-család. 

C" Ügyvédi hir. Dr. Nesselrode Károly, 

nyugalmazott aradi törvényszeki biró, Ügy 

védi irodát nyitott: Arad, Str T. 

rescu 11. emelet. Telefon: 10-46. 

—- Mozik müsora. Junius 13. 14. és 15, 
vasárnap, hétfő, kedd: Arad: Aro: „Borgia 

Cézár" (Osvaldo Valenti Elsa de Girogi). 

Corso: ,Az idegen asszony" (Sybille 
Schmitz, Attila Hörbiger). Forum: ,A folyó 
bosszuja" (Hans Söhnker. Lotte Koch, 
Friedrich Kayssler). Urania: „A sors ár- 

nyékában" (Amadeo Nazzari, Conchita 

Montes). – Timisoara-Temesvár: Apollo: 

Kisértet a kastélyban" (Pa- és Patachon). 

Atlantik: „Vihar Borbála körül'" (Sybille 

Schmitz Attila Hörbiger). Capitol: Semmi 

ujság ma este" (Alida Valli). Corso vasár- 
nap: „Mater Dolorcsa" hétfő és kedd: Fe- 

dora (Amadeo Nazzari). Thalia : Varieté" 

Attila Hörbiger, Hans Moser). — Fratelia- 

sa 

Ver egá Szinlh 

Pénteken, junius 18-án, este 
a Bucurestí 

Filharm oniai Társa 
96 tagu zenekarána 

szimionikus hangyersen 
vezényel GELORGEGEORGES 

főzeneigazgató. 
Müseor: 

Beethoven: V. szimfonia. 
Enescu: Második rapszodia. 
Wagner: Mesterdalnokok nyitánya. 
Andricu: Három tánc 
Strauss Richárd Halal és megdicsőüű űlé 
Jegyek TAMASIU jegyirodájában 
kaphatok. etefon 50- 

csádc 
JUNJS 15, KEDD 

BUCURESII: 6.55 Hirek, zene. 12.4 
Hirek. 13 Román—olasz bajtársi 
13.530 Német hirek. 14.30 Hangverseny. 

16.40 
oroszul, 17 Előadás Bulgáriáról 17. 
Modern tánczene. 18 Olasz óra, 
met hirek. 19.15 Hangverseny. 19. 
Hirek. 20 Rádiózenekar. 21 Szimfó- 

22 Hirek, 

15.40 Katonák üzennek. 

nikus hangverseny. 
22.20 Könnyü zene. 
RADIO MOLDOVA: 13 Korális zene 

14.30 Szó 
.30 Fuvózenekar. 1 

Kulturális kérdések. 20.15 Nápolyi éne 

13.30 Hirek 13.45 Zenekar. 
rakoztató zene. 18 

kek. 21 Hirek. 
BUDAPEST I.: 6G.45 Torna. 

T7.15 Zene. 10 Hirek. 10.15 
11.15 Hanglemezek. 12.10 Szalónzene, g 
12.40 Hirek. 14 Táneclemezek. 
rek. 15 Szalónötös. 
délután 
románul, 
rek. 17 El 
Operaelőad - 18.50 Hirek. 2 
adás. 21.40 Hirek. ,22 .20 Tán 
23.10 Régi dalok. 23.45 Hirek. 

szlovákul, ruszinul. 1 

JUNIUS 16, SZERDA 
6.55 Hirek, 

12.45 Hirek. 13 Bajtársi óra, 13.50 N. 
BEUCURHESII: 

met hirek. 14 Hirek. 14.30 
seny. 

Hirek. 20 Zenekar. 21 Német 
Hirek, sport. 22.20 Házassági 
22.55 Könnyü zene. 
ADIÓ MOLDOVA: 13 Basarabian 

énekek, 13.45 Könnyü zene. 18. 
lyi zene. 19.15 Szimfónikus zene. 20.15 
Szmdarab. 21 Hirek. 21.15 
zene. 21.50 Olasz operettek. 
BUDAPEST I.: 6.45 Torna. 

T.15 zene. 10 Hirek. 
zek. 11.15 Ifjusági 

metül, románul, szlovákul, 
16.45 Hirek 17 Énekszámok. 1 
Baba egyveleg. 18.50 Hirek. 
adás XV. Gusztáv svéd királyról. 1913 

21.05 Tánc- 
Szórakoztató 

zZeneiskolai hangverseny. 
zene. 21.40 Hirek. 22.05 
zene, 23.45 Hirek. 

BUDAPEST II.: 

zene. 20 10 Előadás, 20.30 

15.80 Gyemnek- 
16 Enek. 16.20 Hirek nemetül, 

e45 Hi- 
e 17 10 Cigányzene. 17.33 

15.30 Szórakoztató zene. 
Katonák üzennek. 16.40 Hirek oroszul. 
17 Operaelőadás. 18.45 Kulturális élet. 
19 Német hirek. 19.15 Zenekar. 

10.15 Hangleme- 
énekkarok. 

Előadás. 12.10 Szórakoztató zene. 12.40 
Hirek. 14 Fuvós zenekar. 14.30 Hirek. he 
15 Cigányzene. 15.35 Nagy regényekről. 
16 Japán zongorajáték. 16.20 Hirek né- 

19.15 Előadas Höl 
derlin német költőről 19 45 Schumann. 

8 óra 

k 

óra 

Hirek 

19 N 

sport. 

7 Hirek 
Zenekar. 

14.30 Hi. 

1.10 Elő. 
elemezek 

zen 

Hangver- 

óra. 22 
énekek 

30 Erdé 

Kamara- 

7Hirek. 

11.401 

ruszímül. 
740 Cül 
19 Elő- 

nyzene. 

ur 
A freidortfi cskongyár azonnal 
mestereket,. valamint 
deketalakatos-.tém-keov 
és viltamos- irarból. jó 
szonkívül olcsó élelmezést kan-ak a 

szabad 1 kantinban, val mint 
a gyárban Ér eklődni a gyár irodát 

an lehet. 
RaM nk 

amely papirlemez- üzlettel kapcs 
tőkével rendelkező román 

Uikisoda (kedd kivételével): Fratelia: A 
detektiv kisasszony" (Gusti Huber). Roxy:: 

mSzt. Flórián pere" doe Stöckel 

átvehető. Dopcart, 
V., F. Vladimirescu-utca 27. pD 

felfogad 
seré- 

izotéssel 



- 
Uizsgán 

A brasovi-brassói római katolikus 
tfőgimnázium évzáró ünnepélyén a kö- 

zönség zsufolásig megtöltötte az is- 

kola tornatermét. A diákok a svéd- 
létrákról fürtökben lógtak le csak- 
hogy helyet szoritsanak nekünk. A 

közönség fele még igy is kiszorult a 

lyosókra és az udvarra s főespere- 

sünk, bár idejében érkezett, csak az 

ablakon át jutett a terembe. Ha más- 

kor bosszantó dolog is, hogy szoron- 
gani kell, most a testi zsufoltság kö- 

Zelebb hozott bennünket egymáshoz 
lelkileg s mert megéreztük, nem va- 
gyunk szórakozásra összeverédött kö- 
zönség, hanem számadásra összegyült 

közösség. 
Mindjárt a müsor elején egy diák 

elszavalta Reményik Sándor versét, 

amely arról szól, hogy a költő egyet- 

len jutalma, ha népe megérti A költő 

szava ezután valóban összeforrasztott 

bennünket. Nyolc évig koptattam en- 

nek az iskelának padjait, diákemlé- 

keimet hoztam hát erre az ünnepélyre 

s hogy a fiam most ugyanabban az 

álltunk 
iskolában vizsgázik, az apai sziv re- 
ménységét. De minden elhaványult 
bennem, mert engem mostnemcsak a 
fiam, hanem az iskola 202 diákjának 
a sorsa is érdekelt Igy zárta a szivébe 
a többi szülő is az iskola minden egyes 
diákját. Szülői szeretettel tapsoltuk 
meg az énekkart, zenekart s az érett- 
ségin is szépen helytálló nyolcadiko- 
sok megható bucsuztatóját, az igaz- 
gatói jelentést, amely arrol ad szá- 
mot, hogy a diákok száma évrőlévre 
nő, a fiuk tanulmányi előmenetele jó, 
az iskolai szövetkezet virágzil, a más- 

vallásuak a népközösségi szellem 
testvériségében nevelődnek, hogy 
akad diák, aki a husvéti vakációban 
a bakra ül, hogy édesapját a foglal- 
kozásában helyettesitse. 
Amikor az ünnepélyről szétszéled 

tünk, az volt az érzésem, hogy nem- 
csak a fiaink vizsgáznak, hanem mi is 

vizsgán álltunk nőpünk előtt. A vizsga 
tárgya a népi közösség érzése volt, S 
megálltuk a próbát. 

AbafáyGusztáv 

A derék nem fél az idők mohá
tól, 

A koporsóból kitör és eget kér, 

Érdemét a jókmemesek s jövendő 

Századok áldják. 

Felsőbükki Nagy Palra irja költőnk 

zokat a sorokat, de őreá magára vo- 

atkoznak inkább, az óklasszikai óda- 

költésnek a mai napig sem neni meg 

naladott mesterére. 

Berzsenyi Dániel túladunai, régi ne- 

mesi család sarja. Atyja Lajos, anyja 

Thulmon Rozália. Csak 14 éves korá- 

ban küldi atyja a nagyhirü soproni 

evangélikus liceumba, ahol azonban az 

ifjú nem sokat tanult, inkább sok csi
nyt 

követ el, 5 év mulva már tüze
s gazda. 

Ejtszakáit olvasgatással és ver
selgetés- 

sel tölti. Szigorú atyjával nem igen fér 

meg. Ezért korán házasod
ik. Felesége 

nDukai Takáts Zsuzsánna. Háza
sságából 

nárom fia és egy leánya szüle
tik. Atyjá- 

(ól különváltan egész erejevel a komo
ly 

azdálkodásra veti magat. Rendkivül 

szorgalmas és takarékos., Az a
dósságok- 

kal terhelt birtokrészeket sza
baddá te- 

szi, a zálogban lévő családi föld
eket ki- 

álja s végül 1500 holdnyi föld és 40 

nold szőlő a birtoka és nagyérték
ü mé- 

gse ls van. Ekkor is szalmatető
s, két- 

szobás házban lakik, amelyb
e becsurog 

az eső Nem kér kinai pamlagot, sem 

rványpalotát a Megelégedés
 dalol- 

a Az 1811. évi hirhedt devalváció, 

amely az értékek negy ötödét nyeli 
el 

megrázza kissé anyagi állapotát,
 de bajt 

em okozhat neki es családjának. 
mgyet- 

len fényüzése ugyanis gyermekeinek 

gondos nevelése. Szomszédja é
s komája, 

Kis János, a pap és költő, fedezi fel 
1803), hogy Berzsenyi poéta is

 és je- 

lenti Kazinczynak a nagyszerű
 felfede- 

zést, négy verset, köztük A magyarok- 

ít. „Oroszlánnak láttom itt kör- 

aszolja lelkesen az irodalom 

tárólas az ARO-ban 

lej 

BERZSENYI DANIEL 
1776-1836 

megkezdett történeti tragédia (Kupa tá- 
madása) és három esztétikai munka, 

amelyekben Kölcsey Ferencnek válaszol, 

„Az ocsmány támadásra', a verseiről irt 
birálatra. Az egész termés elfér egy 

közepes nagyságu kötetben. Ehhez is a 
német Mathisson és Gessner, a magyar 
Virág Benedek és főként a csodált és 

utánzott nagy Horatius inditéka kellett. 
Amnál meglepőbb, hogy a teljes elszi- 
geteltségben verselgető Berzsenyi minő- 
ségben milyen nagyszerüt alkot. Egy 
csapásra nemcsak korának legjobbjai 
mellé, hanem fölé is kerül, Verseit le- 
másolják, lelkesedve szavalják, de ezek 
a versek tiz évig várnak a megjelenésre, 
Pesti, székesfehérvári, zágrábi kispa- 
pok adják össze a penzt az evangélikus 
költő verseinek kiadására, Helmeeczy 
Mihály buzditására. Most már az iró- 

kon, papokon, tanárokon kivül az 
egész nemzet, vagyis a nemesség vé- 
kony müvelt rétege, gyönyörködik ver- 

selben. A költői dicséség ragyogja be 
egyszerü, dolgos életét Kazinczy ba- 
rátjává fogadja. A hazafias Festetich 
György gróf, a keszthelyi Helicon 
ünnepélyén a legmegtisztelőpbb módon 
fogadja Legkedvesebb költőjévé válik a 
legnagyobb, azaz a leghivebb magyar- 
nak, Széchenyi István grófnak, 

Mindez érdem szerint illeti meg. A 
magyarokhoz cimű hatalmas 
ódája, a „Romlásnak indult hajdan erős 
magyar" kezdetű, tiz évig forr benne. 

Tökéletes, óklasszikai versformában a 
ondolat, a képzelet és a nyelv fenségé- 

Vel, merész röptével és megkapé erejevel 
zeng országszerte ez az óda. Megillető- 

dés nélkül ma sem olvashatjuk, vagy 
hallhatjuk, Izzó haraggal, szenvedélyes 
keserüséggel, de méltősággal, a próféta 
hangján ostorozza a romlást. A nemzeti 

lelkiismeret riadtan döbben rá a tör- 
vényre, amelyet látszólag megcsufol 
olykor egy-egy korszak, de mindig tör- 

a vény marad: „Minden ország támasza, 
talpköve a tiszta erkölcs". Ez a tiszta 
erkölcs helyes értelmezésben nem egyéb, 
mint a nemzeti megfelelő magatartás, a 

köz- és magánélet minden területén. 

Nem más, mint a „fényes nemzeti bé- 
lyeg", amelyet letépni, alaptulajdonsá- 
gaiból kivetkőztetni büntetlenül nem le- 

het. Veszni tért erkölcse miatt a ma- 

gyarnak tehát bünhődnie kell; el fog 
tünmi a nemzetek sorából, Az egyetlen 

már a nemes Hion, a büszke Karthago 
hátalma, Róma s Babylon leomlott. 
Ime, a mélypont, nincs tovább. Gyulai 
Pál szerint a legkétségbeesettebb hang a 
magyar hazafias lirában. 
Am „a fenkölt nemességhez 

szólván, már örömkönnyek között 
kiáltja, hogy él még nemzete, nem dőlt 
még alacsony sorba büszke feje Az el- 
avult nemesi felkelésben, mint nemzet- 
védelmi intézményben, csalódnia kell 
ugyan, de bizva tekint az ország nagy- 

jaira, akiktől megujulást, felemelkedést 

vár Csakis ezért irja a kor szokása sze- 
rin magasztaló ódáit, Wesselényi 
hamvaihoz, Majláth János- 
hoz, ezért veszi lantjára Esterhá- 
zit Széchenyilstvánt. 
Fohászkodás a költői imádság 

mindenkori remeke. Az isten-fogalom 

ősi tisztaságába ragad bennünket e fen- 

séges óda első versszaka. Majd a költő 

istenkereső szárnyain szallva, kitárul 

előttünk a megfoghatatlan, végtelen 

kozmosz a maga szepségeben és fegyel- 

mében, amelynek lényege és lelke: az 

Isten. E széditő magasból zuhanunk 
vele a mély sir éjjele elé s ekkor tartja 
kezünket a legerősebben, hiszen a halál 

nem lehet gonosz, a sir is Istennek 
műve. elszórt csontjainkat Isten keze 
takarja ott is. 
De a sirig nehéz az ut. Költőnk jól 

tudja ezt. „Ember voltam, – vallja 

Eletphilosophiaájá-ban, — csak 

gyarlóság létem fényes bélyege. Ha szi- 

Vem mégis nemesebben vert, önmagá- 
ban méltó bért nyert". Az élet utja te- 

hát nem vigasztalan, nem reménytelen. 

Költönk hitével és erkölcsi erejevel kell 

járnunk rajta; „megcsókolgatva rózsá- 

ját, megizzadva vaspályáját és letö- 

rülve könnyeinket mennümk kell a jobb 

és nemesebb lelkek utján, amerre erőnk 

és inaink vihetnek. 

Nagy nirálóink foglalkoznak vele: 

Kölcsey, Toldy, Erdélyi jános, Beöthy, 

Négyesy, Váczy János. Ez a tény is mu- 

tatja értékét, Szekfü Gyula a rendi na- 

cionalizmus költőjének mimnősiti, a ne- 

mesi vitézség lantosának. Hogy az átla- 

gos történeti barokk-képek nala klasz- 

szikus mezben, horátiusi ódákba illesz- 

kedve jelennek meg. Berzsenyi csak- 

ugyan ugy látja, hogy „Trézia (Mária 

Terézia) karjain" boldogan él a nemes 

és ezért „lenorulva áldoznia kell és 

valóban meg sem villan benne a nemes- 

ségnek és jobbágyságnak egységbe ol- 

vadt nemzettestenek a képe. Ereje 

azonban éppen az, hogy legjobb sorait 

olvasva, ma az egész magyarságra vo- 

natkoztatjuk költészetét, minden táji 

vagy nemzetrészi szükités nélkül és a 

faji elmelet esetleges hivei nem sajátit- 

hatjak ki maguknak. 
A tiszta szivü ember és a lángoló ma- 

gyar már több mint száz éve a siré, de a 

költő a magyarságé. A változó és fejlődő 

izlés és műveltség sokat sodor el költes 

szetéből, ami sajátosan kora adottsá- 

gaiból származik, de költészetének es 

egyéniségének lényege éltető erőként 

örökre bennemarad abban a talajban 

amelyből táplálkozik s mind erősebbé 

és értékesebbé izmosodik az oszthatat- 

lan lelkiségünk, 

„Érdemét a jók, nemesek s jövendő 
Századok áldják (a) 

Gondaolj mi 

„Hangya"fesívér 

I= SPO 

A gY vilay sporlja 

rábvid, arka sdarolakam 

A Eucerestiben szeremló szlovák válo- 
gatott labdarugó csapat a kovetkezd 
összeálltásban játszik ma Románmia el- 
len: Reimann Vanak, ScsadakEie- 
lek, Porubsky, Kovacs 1 Bolcsek, 
Arpás, Balázsi, Venuti, Dankó, Tartale- 
kok: Gogol, Stankovics es Malatinszky. 

CAMT-HElectrica barát- 
s van ma hat órakor 
svárott az Electrica 

a két egyesület 

maámtiai német katon 
pid alkalmi e 
mig előzőleg atlét t 
nak. Héttőn a német katonák a Ri 
pensiával játszanak az Ellectrica 
pályáján. 

A magyar NB É-be jutásért eddig le- 
játszott mérkőzések után: 

1. Győri ETo 2 2110 
2. ESzKRT 4 
23 Debr VSc 2 0 
4. Szegedi vsekk 3 16. 3 
5. Bpesti vaetdt 2 2 6 1 

A lejátszott nyolc márkőzés után az 

első három kerül az NB I-be 

Az olasz osztálycsere mar megtör- 
tént, A nemzeti bajnokság első cso- 
portjából, a Veneziától 0: arányu ve- 
reséget szenvedett Eari követte a 
Liguriát a kiesésben. Helyükbe feike- 
rült a Modena és a Brescia. Az Udine- 
se, amely egy év előtt még nemzeti 
digában volt most a Novarraval és a 
Savonaval együtt a C-esztályba ke 
került. 

Schaffer Alfréd a Ferencváros aj ed- 
zője, a visszalépett Tóth-Potva szak- 
vezető helyett. A népszertü Spéci-mes- 
ter" nemrégen tért vissza Ol g 

és ottani sikeres munkája utan 
ncváros tőle várja, a kitüna 

A német országos bajnokság közép- 
döntőlig ma tartják. Mint ismeretes a 
sokszoros bajnok Schalke 04 az előző 
fordulóban kiesett, vereséget szen- 
vedve a Holsteim Kiel együttesető 
amely most a Dresdner sC-vel j 
Hannoverben. A másik márkó 
Vienna Stuttgartban a KV sSaar- 
brücken csapatával jászik. 
Hires 1:56.ő-öt futost Sőn mena ka- 

lozsvári atlétikai versenyen Tavábbi 
eredmények: 110 gát: Hidas 1 BB 
18.5 Sulylökés: Németh BSzkt t4 
100 m: Csányi IJTE 10.g. Pelsőczi MAG 
10 0. 400 m: Polgár EETE a1.1 a000 m 
Szilágyi EBTE 14.874, Németk MAC 
14.57 6. Diszkosz: Kulitzy BETE 44.20 
Távolugrás: Vermes I BET g02 cm 

A belga labdarugóbajnoksácot a 
FC Malines nyerte 4d pont ával a 
BEsersehot AC előtt amelynek 44 
pnontja van A további sorrend: 
sche EK 39, La Gantoise 277 Antvor- 
pen FC35, FC Anderleeht 34, Tileur 
FC 20 CS Bruges 28, Olympie Char- 
leroi 27 pont, stb. 

Fiatalok Tátos nyomában. A magy 
középiskolás uszók közül tavaly feltün 
Csuvik, Szatmáry és Németh. Lezgu 
Csuvik 1:02.8 al nyerte a 100 m 
máry 1:19.2 uszott 100 m háton. m 
váltóban 1:02-t gyorson. Németh 
dor 1:15.8 mp-es 100 m-es mellu. 
ménye is jó. A 15x50 m-es gyorsvál! 
bpan egymással vivott nagy küzdelem! 
Szatmáry 276-ot Csuvik 278-at uszo 

Gander Hagg amn 
lapjelentés szerint mi 
arról, hogy Hágg a 

A szövetkezeté a jövől 

Erősitsd: ott vásároli! Tagja légy 

„Earmica-Hanraya 
jogyasztási szövetkezei. Timisoara 

Temesvár. 

ér 9, telefon 22.6 
u- 

vigasztalan vigasz, hogy felforgat a 

nagy századok erekeze mindent, 1 
Gyárvárosi tiók Trai 

Józsefvárosi ttók : IV., Gen. ragalind 
tér 8, tel, 40. 18. 

ugy lemond a 
ha pedie a sike 



v. . 

Apróhirdetések ÚR A NI A filmszinhá z, Arad Távteszélő 12-32 

GÉPÉSZ, hadmentes, cséplést keres. Leve- 

leket továbbit Molnár Sándor, Arad, Sava 

Raicu-u. 63. (587) 

ANGORA nyulak mintatenyészete, 

felszereléssel, eladó. Arad, Banul Maracin 

utca 11-a. Schwellengraber. 4 

IDŐSEBB férfihez. rendeletnek megfelelő, 

középkoru házvezetőnőt alkalmazok, ki fő- 

zésen és mosáson kivül minden házi munkát 

vállal. Cim Reclama-nál, Arad, Eminesei- 

utca 4. (462) 

KORSZERÜ konyhabutor és heverő két ka- 

rosszékkel eladó. Arad, Oituz-u. 181. (464) 

ezi, Armedl 
m, 9 kor 

CORSCO-m 
lel. 28 4 Előadások 3, 5 

Nagyszerű pünkösdi műsor. 

Rz idegen asszony 
akiről m ndenki beszél 

Az idegen asszony 
akit a fértfiak nem lelejtenek 

Az idegen asszonr 
akit mindenki megnéz 

Az idegen asszony 
sybille sehmitz és Attiia 

Mörbiger alakíitásátan. 

Nől CIPő, 36-os, fekete, préselt bőr, kis fe- 

hér disszel, majdnem uj, eladó. Arad, Doam- 

na Balasa-u. 159, 2. ajtó. (465) 

NYUGAGYAT vagy kerti gyékén ágyat 

vennék. Cimeket Reclama-hoz, Arad, Emi- 

nescu-u. 4. (466) 

SZOVETHUZATU kerevet, ebédlőszekrény 

eladó. Arad-Sega, Fulgerului-u. 12. Oxigén- 

gyár mellett. (467) 

HAZ ELADÓ Cim Reclama-nál, Arad. Emi- 

nescu-utca 4. (467) 

KETTŐÖS ágyteritő (kézimunka, görög-csip- 

kével) jeles képek és egyéb holmi eladó. 

Arad, Gen. Grigorescu-utca 1, emelet. (468) 

JEGSZEKRENY, egyajtós, ülő fürdőkád. 
nagy láda eladó. Arad, Metianu-utca 14, 

I. emelet. (469) 

2-SZÁRNYU bejárati kapu, 130/200, tölgy- 

furniros nagykapu. fayance-kályha, vas- 

kályha 2 könnyü uj kerék eladó. Arad, 
Blanduziei-utca 27, d. u. 2-4 között. (470) 

MÉZPERGETő. mézeskannák, eladók. Arad 
Nicu Filipescu-utca. 6. (471) 

KÜLÖNEEJARATU butorozott szoba fürdő- 
és konyhahasználattal, kiadó. Cim Reclama- 
nál, Arad, Eminescu-u. 4. (472) 

NAPSZAMOS fiut alkalmaz Faller. Arad, 
Eminescu-utca 15. (473) 

SEGÉDLEAÁNYT azonnal alkalmaz Rónai- 
szalon. Arad, Eminescu-utca 30. Ortutay- 
palota. " 4T4) 

ANGORA-nyulak uj ketrecekkel együti, el 
adók. Arad Ghiba Birta-utca 6/8. (475) 

ELADÓ zongora, szekrények, vaságy mat- 
raccal. Arad, Ghiba Birta-utca 6/8. (476) 

JóL ISMERT nagy fatelep. 2000 vevővel, 
betegség miatt sürgősen eladó vagy átadó. 
Cim Reclama-nál, Arad, Eminescu-u. 4. 

(477) 

ELADÓ szőlőpermetező, g 
2-lángos aragáz-forraló, fürdőszoba- 
kályha rézhengerrel és csapokkal, 3x4 
méteres hasznáij: szőnyeg. 3x380 V. 1.5 
HP. motor állványok, kétaijtés kis jéz- 
szekrény, különféle tárgy és butor. Cim 

Reclama-nál, Arad, Emineseu-u 4. 

öntözőgumi, 

(482) 

cCSKA ablak-tokok, pléh klilsővel, 
konyha-asztal eladó. Baritiu-utca 1, 
házfelügyelőnél, Arad. (463) 

KÖZEPKOR, megbizható, művelt ház- 
vezetőnőt alkalmaz középkoru uriember, 

Eminescu-utca 33, 1. ajtó alatt 

HATSCHEK-ügynökség, 

Ma hatalmas pünkösdi műsor 
CONCHIfA MONIES pompás rendezésü kajaudor-orámája, nagyobb 

munt a „Bűnök városa" 

Momtevergime (A sors árnyékában) 

AMEDEO NAZZARI, 

FőMOLNART es gépéeszt alkaimaz 
Moara Taraneasca, Iauti, Aradmegye. 
Allás elfoglalhat julius 1- vagy 195-re. 

(465) 

KERESZTENY család keres ? 3 
bás lakást, Cimeket , Allandó" 
Reclamahoz, Arad, Eminescu-u. 4. 

(a54) 

GYAKORLOTT hadmentes gépész vál- 
lalná cséplőgép kezelését és javitását 

ELADO fehér zománcozott gáz-forraló 
(resó), 3-karikás és nagy állóóra, Arad, 

Arad, Gheorghe lonéscu-utca 3 (466) Eratianu-utca 14, 3. ajtó. (456) 

NAGYON szép Romek-féle csendélet KORSZERU könyvtár. 1000-1200 da- 
eladó. Cim Reclama-nál, Arad, Emi- rab diszkötésben, egyben eladó. Arad, 
nescu-u, 4. (467) Eratianu-utca 14, 2. ajtó. (457) 

SZEÉF konyha-szekrény és rádióasztal KIFUTOLEÁNYT azonnal alkalmaz 
eladó. Capitan Ignat-utca 3, Arad. (468) Pöltzl, Arad, Regele Ferdinand-körut 5. 
HALÓSZOBA, heverő elado. Arad, Oituz (458) 

a 104, 4 ajtó 469 - - r utőz tüb e g KETAJTÓS jégszekrény eladó. Arad, 
ELVESZETT csütörtök délelőtt Consis- Mocioni-utca 41, 7 ajtó (459) 
terului-utcától Bratianu-utca végéig 
kék, piké gyermek sapka Becsületes aszer 
megtaláló 500 lej jutalomért adja át n ab eladó Arad Sarmiseghotiza 
Reclama-nál, Aradon, Eminescu-u 1. Tr (138) 

(470) öNALLÓAN dolgozó fizető leányoka: 
ELADO méh-ház, 34 Neisser-féle fekvő. angol munkára alkalmaz Maltry-szalon, 
k mészpergető, mülép-nrés és Arad, Ican Robu-utca 4. (461) 
gvéb méhészeti cikkek és egv regatta- 
órak Aradul-nou, Regele Ferdinand- 

körut 11. (447 

MÜTARGYAKAT, teket, töröt- 
tet, hiányosat, norce üveget fát 
fémet, celelojd kabátokat. stb. müvészi 

kivitelban javitok. Arad, Sava Raicu- 
utca 108. (448) 

TEHENÉSZT (fejő gulyást) alkalmazok 
12 tehén mellé, csak komoly munkaerőt. 
Cim Reclama-nál, Arad, Eminescu-1. 4. 

(434) 

MÜ-TöMÉST (stoppolást), mü-szövést. 
nyakkendő-forditást legszebben, legmegbiz- 
hatóbban készitünk. Arad, Avram fancu- 
tér 2, első emelet. (423) 

Ma az év legnag 

r O 
ARAD 
Tel 
24-40 

ia Cézár 
OSVALDO VALENTI és ELSA de GIORGI müvészi alakitásaban. 
kosztümös párba okról hemzsegő töri 

világitása az iutelligens readező 

yobb, lenyűgöző filmje 

z JHATSCHEK-ügynökség, 

17. Távbeszélő 16-95. Házajánl 

ujjáalakitott nagytelkü, 15 

T7000: üzl., 50 lakásos bérház. 

uti vendéglős ház. — 

lakásos, nagykertes, üzletveze 

háromszobás 
— 10900.: 

9 

kétlakásos, 

megállónál uj, 

nyelmü villa. 

letes sarokház, 

1250: ujaradi 

külv. üzl. sarokház nagy és kis 

800 négyzetől kert. 

gek ezrekben. - 19.000: főtéri, jójövede 
mü, üzletes sarokbérház. — 9500: belváro 

5000: belv. üzl. sa 
rokház 1 nagy, több kislakás. — 4000: ha-- 

3500: magánház (beköltözhető) középnagy- 
lakással, (elő-. fürdőszoba, folyosó, csem- 
pés mellékhelyiségek), terraszok. 2500: 

vasutnál 

bérleménnyel. 

nagykertü. 
1150: belvárosi üzletes sarokház. pince, be- 
épithető homlokzat, többlakásoss 900 

atai. Össz, 

lakásos. 

— 6000: f. 

tőségnél. 

teljes 

lakásokkal, 

(437) 

ma-nál, Arad, Eminescu-u. 4. 

TISZTVISELŐNÖT alkalmazok. Cim Recla 

(444) 

ELADÓ 8 HP. MAV. magánjáró Hoffher e 

Schrantz cséplővel és elevátorral 

nélkül. Transmissiós csapágyakkal, szijtár- 

csákkal, álló malomkő vasalkatrészekkel. 

Kalousek Jaroslav, Peregul-Mare. Arad- 
megye. (445) 

vagy a 

120 tonna-nyomással. 

év és márka megjelöléssel: 

dők. 

SÜRGŐÖSEN vennénk excenter-prést 100- 
Ajánlatok gyártás 

Grandmann 
Fabrica de Fierarii céghez, Arad intézen- 

446) 

Arad, Marasesti-utca 44. 

FONOTT kerti karosszéket vennék. Hendl, 
(440) 

MÉRLEGKEPES KöÖNYVELŐ délmtánra 
könyvelést vállalna komoly cégnél. Ajánla- 

tokat „Könyvelő" jeligére a timisoarai ki- 

adóba kér. (4241) 

HAZHELY eladó. Érdeklődni Timisoara II.. 

(4170) Iuliu Grozescu-u. 4. szám alatt. 

TAÁRSAT KERESEK kis vagyonom fenn- 

Nem m 
énelmi tilm, hanem egy élet meg- 
és szerepiők özremüködésével 

ELADO a vagóhid háta mogott 2 
szobás magánhaz, 250 négyszögol telek. 
Arad, D. Raicu-utca 19-23. (449) 

BELVAROSI házak. városháza mellet: 
emeletes üözietház 20 millió, emeletes 
bérvilla 10 millié, 50 lakásos 7 millió, 
bérház 2 millióé, 3-szobás magánház 

1,500.000, bérház 1 millió, bérház 600- 
ezer. Nikolovics ügynöksége, Arad, Av- 
ram fIanecu-tér 21. (450) 

3x4-es KÜLFÖLDI perzsaszőnyeg el- 
adó Megtekinthető 10-12 között. Arad, 

(451) 

ELADOÓ házak Aradon: vasutnál eme- 
letes ház 5 millió, ugyanott üzletes sa- 

rokház, korcsma, pékség 1,500.000, 
Dna Balasa-utcában 7 Jakással 1 millió 
600.000, 5 lakással, kerttel 1 millió 
500.000, 3 lakással. alápincézve, istálló, 
nagy kert 1,450.0000, 3-szobás, fürdő- 
szobás magánház, kerttel 1,500.000, 

Neuman-gyárnál 2-szobás ház. egy kat. 
hoidnyi szőlővel bekeritve 1.500.000 lej, 
Rahovei-utcában uj ház 560.000 lej. 
Rapid-iroda, Arad, Eminescu-utca 3. 

elköltözött AR 

Arad, Carol- 
körut 17. Távbeszélő 16-95. Földaján- 
latai, Összegek ezrekben. 425 kat. 
hold bánáti prima, épületekkel (ré- 
szekben is) holdanként 80- Timi- 
soara-tól 20 km-re 240 és 180 kat. 
hold á 80, aradmegyei 171 kat. hold 
élők mt felszerelés 17.0000 Arad hatará- 
ban o4 kat. hold épületekkel, gyümöl- 
csös és elsőrendü szántó 7000. Aradme- 
gyei 34 kat. hold tanyával 3000. (4533) 

AVJTOGÉN-hegesztő, teljes felszerelés- 

(452) 

nőiszabósága 

ARAD-MURESELEN uj magánház el 
adó. V. Hotoran-utca 2. (460) 

ELADÓ fejős tehén borjuval együtt. Megte- 
kinthető Calea Aradului, (Brautfahrt-csár- 
da mellett). Str. Liege 6 szám alatt. 

tartására, kinek nemi készpénze is van. Cim 
Timisoara III., Memorandului-u. 116, ajtó 3. 

cá267) 

PENZTARNOKNÖŐI vagy bármilyen más 
irodai munkát vállalna, kereskedelmi tanfo- 

lyamot végzett, magyar, román, némelt nyel- 

vet biró nő. Ajánlatokat a timisoarai kiadó- 
hivatalba ,5000 lej kezdő fizetés" 

kérek. 

EORUM, trad 

jeligére 

c4ir1) 

TEL. 20-10 

VASUT MELLETT villaszerü ház 500. 
ezer lejért eladó. Érdeklődni: Arad, 
Alexandru Gavra-utca 21. ((430) 

JEGSZEKRENY. egyajtós, használt, jó 
állapotban lévő, eladó. Arad, Hodos-u. 15. 

(431) 

MINDENES bejárónőt alkalmaz 

cukrászda, Arad, Berthelot-ut 4. 
Boian- 

(432) 

MILVANKE-márka 5-sukos aratógép el- 
adó. Gantner Károly, Sft.-Ana. (433) 

JOKARBAN lévő. vasvázu Schöberl-ágy el- 
adó. Arad, Doamna Balasa-utca 89. (425) 

FAJTISZTA angora-nyul eladó. Arad, 
Const. Brancoveanu-utca 69, Sega. (436) 

KÉT-SÜTŐS takaréktüzhely. padláslépcső 
és ajtó eladó. Salak elszállitható. Arad, 

i Blanduziei-utca 28. (441) 

AD, Cicio Pop-utca 1. alá. 
80-100.000 leig pénzes társat keresünk rö- 
vid lejáratu, kockázat nélküli üzlethez. 
Esetleg kölcsönt biztositékra. Ajánlatokat 
,„Áruüzlet" jeligére Reclama-hoz, Arad, 
Eminescu-u. 4. (439) 

KERTI BUTORT vennék. Tenzlinger, Arad, 
Marasesti-utca 47a. Távbeszélő 24-87. 

(443) 

TELADÓ nagy fodrászati berendezés, fal- 
burkolat, pénztár, fali kis szekrények, 3 
nagy tükör 150x105-160x80 -130x70 cm. 

TAKAREKTUÜZHELY, 

Ma! 

Tilmalkotása 

2-üstös, 150x75-ös, eladó. 
vasból készült 

Sárga, Timi- 
soara II., Moise Nicoara-u. 8. 

Nagypünkösdi müsor. 
Az utóbbi évek leghataimasabb 

yó bosszuja 
MHans Söhnker, Loitte Koeh, 

Friedrieh Kayssiler 

t4283) 

Htéssel. Cim S 

cilor-u. 1. 

ONDOLALONOT felfogadnak jó fize- 
alon Vali, Timisoara, Da- 

(4284) 

resnek, jó fizetéssel, 

MINDENES, jól főző szakácsnőt ke- 
Cim: Cristal-cég, 

Timisoara, Sft. Gheorghe-tér. (4311) 

kalmaznak. Cim 

l 

BEJARONÖT könnyü munkára, fél 
napra, valamint kisegitő kisasszonyt al- 

Susana falatozó, Ti- 
misoara I, Regina Maria-körut 5. 

(4312) 

HADMENTES GEPÉSZ állást keres 
Diesel-motorhoz vagy benzin-motorhoz, 
malomban vagy gazdaságban, ő 
géphez vagy gőzgéphez is megy. Száza- 

cséplő 
vidékre Cimeket Reclama-hoz, Arad, sel, eladó. Salgó, Arad, Dr. Ioan Suciu- nagyságban, esetleg külön is. Arad, Dna lékra javitást is vállal, Gime Hangrád Eminescu-u. 4. (461 lut37. (455) I Balasa-utca 89. (422) ITmre, Timisoara. Romulus-utca 32 

Tipografia „Societatea Nafionalá de Edítura si Arte Grafice Dacia Tralana" Timisoara Tiparita a 12 Iunie 1913 
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